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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To

fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance

and keep it for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance near water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

« WARNING: Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels C_ N
containing water.

« Always unplug the appliance after use.

« If the main cord is damaged, you must have it replaced by
Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

. Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

« Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

« Do not use the appliance on artificial hair.

« When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

« Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

« Do not wind the main cord round the appliance.

« Wait until the appliance has cooled down before you
store it.

« Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

« Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should never touch the
surface or other flammable material.

« Avoid the main cord from coming into contact with the hot
parts of the appliance.

. Keep the appliance away from flammable objects and
material when it is switched on.

« Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

« Only use the appliance on dry hair.

« Do not operate the appliance with wet hands.

« Keep the heating plates clean and free of dust and styling
products such as mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling products.

« The heating plates has coating. This coating might slowly
wear away over time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

« If the appliance is used on color-treated hair, the heating
plates may be stained.

« Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

« Do notinsert metal objects into the ionizer outlet to avoid
electric shock.

« Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug.

« Burn hazard. Keep appliance out of reach from young

children, particularly during use and cool down.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

hi¢

Recycling

-This symbol means that electrical products shall not be
disposed of with normal household waste.

-Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products.

2 Overview

(2 Heating plates
(4) Temperature dial
(® Closing lock

(D Display panel

(3 Power on/off button
(® Hanging loop

(@) Heating mat

3 Before use

« Select your desired setting according to your hair type.
Please refer to the below table. Always select a lower setting
when you use the straightener for the first time.

Hair Type Temperature Range
Thick, coarse, curly, hard-to-straighten 210-230°C
Normal, medium-textured or softly 180-200°C

waved

Fine, pale, blonde, bleached or color-

treated 170°C or below

Tips to create better curls:

« Take smaller strands of hair for better results.

« Use hand to flip hair tips over straightener after turning.

. Hold the tip of straightener for better control in turning and
pulling through.

. Gently relax the grip on the handle as you pull your hair
through.
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Note:
« Theion function is activated when the appliance is

switched on, providing additional shine and reduces frizz.

You may smell a special odor and hear a sizzling noise. It
is common because they are caused by the ion generator.
. Do notinsert the appliance into the pouch while it is still
hot.
« The appliance is equipped with an auto-shut off
function. After 30 minutes, the appliance switches off
automatically.

Dansk

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pd www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning omhyggeligt igennem, for du

tager apparatet i brug, og gem den til eventuelt senere brug.

« ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i naerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i badeveerelset, skal du traekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom
apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden
af badekar, brusekabiner, kummer eller andre C_ S/
kar, der indeholder vand.

« Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.

« Huvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsmaessige arsager udskiftes af Philips, af et
servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer
med tilsvarende kvalifikationer.

. Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter
og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfelgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern
uden opsyn.

« Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.

« For dutilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

« Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

« Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

« Du ma ikke sno hovedledningen rundt om apparatet.

« Leeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkolet.

« Vaer meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det
kan vaere meget varmt. Hold kun i handtaget, da de evrige
dele er varme, og undga kontakt med huden.

« Placer altid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. De varme varmeplader ma ikke bergre overfladen
eller andre breendbare materialer.

« Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

« Narapparatet er teendt, skal det holdes vaek fra breendbare
genstande og materialer.

« Nar apparatet er varmt, ma der ikke lzegges noget hen over
det (f.eks. handklaeder eller tgj).

« Brug kun apparatet pa tort har.

. Undlad at betjene apparatet med vade haender.

« Hold varmepladerne rene og fri for stev og stylingprodukter
som f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet
sammen med stylingprodukter.

« Varmepladerne har en beleegning. Denne belaegning slides
muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke apparatets
ydeevne.

« Huvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
varmepladerne.

. Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfare ekstremt farlige
situationer for brugeren.

« Stik aldrig metalgenstande ind i ioniseringsstikket, da dette
kan give elektrisk sted.

« Traek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket.

. Fare for forbraending. Hold apparatet uden for mindre barns
reekkevidde, navnlig under brug og nedkeling.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angadende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

-Dette symbol betyder, at elektriske produkter
ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald.

-Folg den nationale lovgivning om szerskilt indsamling af
elektriske produkter.

2 Oversigt

(@ Visningspanel

®) Til/fra

(5) Ophaengningskrog
(@ Varmematte

(@ Varmeplader
(¥ Temperaturvaelger
(& Lasefunktion

3  Ferbrug

« Veelg den gnskede indstilling efter hartype. Se venligst
nedenstaende tabel. Veelg altid en lavere temperatur, nar du
anvender glattejernet forste gang.

2

Hartype Temperaturomrade
Kraftigt, genstridigt, krollet, sveert 210-230 °C
at glatte
Fint, almindeligt eller let krollet har 180-200 °C

Fint, lyst, blondt, afbleget eller farvet

. 170 °C eller derunder
har

Tip til at lave bedre kreller:

« Tag mindre harlokker for at opna bedre resultater.

« Brug hdnden til at vende harspidserne mod glattejernet, nar
du har drejet det.

« Hold pa spidsen af glattejernet for at fa bedre kontrol ved
drejning og gennemtraekning.

« Slip langsomt grebet om handtaget, mens du traekker haret
igennem.

Bemaerk:

- lon-funktionen aktiveres, nar apparatet teendes, og giver
yderligere glans og reducerer krusning. Du vil maske
bemazerke en szerlig lugt og here en hvislende lyd. Det er
helt almindeligt, og skyldes ion-generatoren.

. Seet ikke apparatet i etuiet, mens det stadig er varmt.

. Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Efter
30 minutter slukker apparatet automatisk.

Herzlichen Glickwunsch zu threm Kauf und willkommen
bei Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips
vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere

Verwendung auf.

« WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Wasser.

« Wenn das Geréat in einem Badezimmer verwendet
wird, trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum Wasser stellt ein Risiko dar,
sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

« WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den %’
Netzstecker aus der Steckdose. %

« Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein
defektes Netzkabel nur von einem Philips
Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt
oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ersetzt werden.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.

. Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom
von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

. Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerédt angegebene
Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

« Verwenden Sie das Gerét nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

« Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

«  Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerét.

« Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

« Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats, da es
auBerst heiB sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heif3 sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut.

« Stellen Sie das Gerat immer auf eine hitzebesténdige,
stabile ebene Flache. Die heiBen Heizplatten sollten nie die
Oberflache oder anderes brennbares Material berihren.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen
Teilen des Gerats in Berihrung kommt.

- Halten Sie das eingeschaltete Gerat fern von leicht
entztindbaren Gegenstanden und Materialien.

« Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handttichern,
Kleidungsstiicken oder anderen Gegenstanden.

« Verwenden Sie das Gerat nur an trockenem Haar.

« Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

« Halten Sie die Heizplatten sauber und frei von Staub sowie
von Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray,
Gel. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

« Die Heizplatten verfligen Uber eine Beschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch
keinerlei Einfluss auf die Leistung des Gerats.

« BeiVerwendung mit getdntem oder gefarbtem Haar kénnen
sich die Heizplatten moglicherweise verfarben.

+ Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur
stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine
Reparatur durch unqualifizierte Personen kann zu einer
hohen Gefahrdung fur den Verbraucher fihren.

« Fuhren Sie keine Metallgegensténde in den Ausgang des
lonisators ein, da dies zu Stromschldgen fihren kann.

« Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Geréat von der
Stromversorgung zu trennen.

« Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat auB3erhalb

der Reichweite von Kindern auf, insbesondere wéahrend des

Gebrauchs und des Abkuhlens.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Regelungen
bezuglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

-Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mitﬁ

dem normalen Hausmdll entsorgt werden darf.

-Beachten Sie die drtlichen Vorschriften zur getrennten ~ EESEE

Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthélt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate
mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer
Rucknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls
die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet
(d.h. funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Rucknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fir Batterien auch Riickgabe
im Handel moglich. Informationen tiber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate

sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer

Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals

pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler mussen:

-beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch
bei Lieferungen nach Hause.

-bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt

nur fir Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate

u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler

Ruckgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum

Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-

e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So

Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle BV. ein Produkt

erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des

Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.

Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So

Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben

sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fur

Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria

GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim

Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

2  Uberblick

(™ Display

(3@ Ein-/Ausschalter
(&) Aufhangeése
(@) Heizmatte

(@ Heizplatten
(® Temperaturregler
(® Verriegelung

3 Vor dem Gebrauch

Wahlen Sie die gewlnschte Einstellung entsprechend
Ihrem Haartyp aus. Weitere Informationen finden Sie in der
nachstehenden Tabelle. Wéhlen Sie beim ersten Gebrauch
des Haarglatters immer eine niedrige Temperaturstufe.

3  Mpuw amo tn xpnon

o EmAéSte Tnv emBupntr puButon cludwva pe Tov TUTo
TWV HAAALWY 0aG. AVATPESTE OTOV TTAPAKATW THivaKa. Av
XPNOLUOTIOLEITE TOV LOWTHA HOAAWY YLa TTPWTN Gopd,
XPNOOTIONOTE pLa XapnAdTepn pubuton.

3  Antes de usar el aparato

Seleccione la posicién que desee seguin su tipo de pelo.
Consulte la siguiente tabla. Seleccione siempre una posicién
de temperatura mas baja cuando utilice la plancha por
primera vez.

Haartyp Temperaturbereich TOTOG paAA LWV EUpog Beppokpaaiag Tipo de cabello Rango de
Dicht, struppig, lockig, schwer zu 210 bis 230 °C MaAMd pe XovTph Tpixa, Katoapd n 210-230°C temperatura
glatten duokoAa oTo (olwua Grueso, rizado o dificil de alisar 210-230°C
Normal, mittlere Struktur oder leicht 180 bis 200 °C MaAAL e Kavovikn 1 HETPLa Tpixa f 180-200°C Normal, fino, de textura media o 180-200 °C

gewellt

HOAALA eEAadpwg oTtaoTd

ligeramente ondulado

Fein, hell, blond, gebleicht oder

gefarbt 170 °C oder weniger

AETTTd, Baumd oL, §avBd paiiig,

HOAALA pe vTekamdad ry Bappéva 170°C A mapakdrw

Fino, claro, rubio, decolorado o

tefido 170 °C o menos

Tipps fur bessere Locken:

Mit kleineren Haarstrahnen erzielen Sie bessere Ergebnisse.
Legen Sie nach dem Drehen die Haarspitzen per Hand tiber
den Haarglatter.

Halten Sie den Haarglatter an der Spitze fest, um mehr
Kontrolle beim Drehen und Durchziehen zu haben.

Lockern Sie lhren Griff, wenn Sie die Haare durchziehen.

Hinweis:

Die lonisierungsfunktion wird aktiviert, sobald das Gerat
eingeschaltet ist. Sie verleiht Ihrem Haar mehr Glanz
und sorgt dafiir, dass Ihr Haar leichter kammbar ist.
Méglicherweise kénnen Sie einen speziellen Geruch oder
ein zischendes Gerdusch wahrnehmen. Dies ist vollig
normal und wird durch die lonenerzeugung ausgelost.
Legen Sie das Gerat nicht in die Tasche, solange es noch
heif3 ist.

Das Gerat ist mit einer automatischen Abschaltung
ausgestattet. Nach 30 Minuten schaltet sich das Gerat
automatisch aus.

JUYXaPNTAPLA YA TNV ayopd 0ag KAl KAAWooploate otn
Philips! Ta va emwdeAnBeite MARPWG Ao Tnv umootrpLEn mou
npoodepeL n Philips, SnAwote to poidv oag otn dlevBuvon
www.philips.com/welcome.

1  Znpaviko

ALaBACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPIOLO XPriong TipLV
XPNOLLOTIOOETE T CUOKEUN KAl KPATAOTE TO yLa LEANOVTIKY
avapopa.

MPOEIAOMOIHZH: MnV XpnGOLUOTIOLEITE QUTAV T CUOKELN
KoVTd o€ vePO.
‘OTav XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE
™V amno v mpida HETA TN Xprion Kabwg n eyyvtnta pe
VEPO ATTOTEAEL KIVOUVO aKOMa Kal OTAV N CUOKEUT €ival
ATIEVEPYOTIONHEVN.

MPOEIAOTIOIHZH: MnV XpNnGOLUOTIOLELTE QUTAV T CUOKELN
KOVTA O€ PTTAVIEPEG, VTIOUQLEPEG, VITTTAPEG N

AA\ou €(60UG OKEUN TTIOU TTEPLEXOUV VEPO. Q
ATIOOUVOEETE TTAVTA TN OUCKEUN armod Tnv pida N
HETA arto kABE Xprion.

Av 0 KaAWwSL0 uTtooTEL PBOPA, Ba TIPETEL Va
aAVTIKATAOTABEL ATTO £Va KEVTPO ETILOKEVWY EEOUCLOSOTNHEVO
amé n Philips fj ano egloou egeldikevpéva dTopa Pog
anoguyr| Kivduvou.

AUTH N UCKeLN pTtopel va xpnotpoTotnBet amd madid

ATIO 8 ETWV KAt TTAVW KAl ATTO ATOUA UE TIEPLOPLOMEVEG
OCWHATIKEG, ALoBNTAPLEG I} HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1} aTtd
aTopa Xwplg eumelpia kat yvwon, pe tnv mpoimndBeon oTL
TN XPNOLLOTIOOUV UTTO ETILTPNGON 1) OTL €XOUV AABEL 06nYieg
OXETIKA UE TNV A0PAAR TNG XPrON KAL KATAVOOUV TOUG
€VEXOMEVOUG KIVOUVOUG. Ta tatdid dev mpémel va raiouv

UE TN ouokeun. Ta taidid dev mpémel va kabapifouv Kal va
ouUVTNPOULV TN CUOKELN XWPIG ETLTAPNON.

la emutA€ov TTPOoTAo(a, 0AG CUVIOTOUUE VA EYKATAOTHOETE
£val UNXaviopo pootaociag arod dtappor) pevpatog (RCD)
0TO NAEKTPLKO KUKAWHA TTOU TPOPOSOTEL TO PTTAVLO 0O.
AUTOG 0 UNXavIopog Oev Ba Tipémet va exel SlaBabuopévn
TN TTAPAUEVOVTOG PEVATOG AELToLPYiag LPNAGTEPN amd
30mA. Ma Tepattépw TANPodopLieg, cUMBOUNEUTELTE TOV
NAEKTPOAOYO 0aG.

Mpotol ouvdéoete TN ouokeun), BeBalwbeite &TLn T@on TTOU
avaypAdETal 0Tn CUCKELH AVTIOTOLKEL OTNV TOTIKN TAON
peLUATOG.

MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN YLa Kaveva AANO oKOTIO
EKTOG ATTO QUTOV TIOU TIEPLYPAPETAL OTO TTAPOV EYXELPLSLO.
Mnv XPNOLUOTIOLE(TE T CUOKELN OE TEXVNTA HOAALA.

‘Otav n cuokeun eivat cuvdedepévn otnv Tpila, pnv tnv
adpnrvete xwplg mapakohouBnon.

MnV xpnOLUOTIOLE(TE TTOTE §APTAMATA 1) LEPN ATTO AAAOUG
KATAOKEUAOTEG ) TTou Ggv cuvioTwvTaL pntd aro tn Philips.
Edv xpnolpomoloeTe TéTola e§aptripata i pépn, n yyunon
oag kabiotatat dkupn.

Mnv TuAiyeTe TO KOAWOLO YUPW ATTO TN CUCKEULN.

MEPLUEVETE WG OTOU KPUWOEL N GUCKEUH YLa VA TV
amoBnkeVOoETE.

Na XpNGOLOTIOLEITE TN GUOKEUN UE TIOAAN TIPOCOXN, KABWG
umopel va avarttugel dlaitepa uPnAn Beppokpacia. Na
KPATATE HOVO T Aan), KaBwg ta utdAoura pépn eivat eata,
KAl va atodeVYETE TNV emtadr Pe TNV emdepuida.

Mpémet mdvta va TomoBeTelTe TN CUOKEUN O€ pLa eTtiredn,
otabepn empavela mou eivat avBekTikr) otn BepuodTnTa.

OL KAUTEG TIAAKEG OEV TIPETTEL VAL €EPXOVTAL OE EMAPH PE TNV
eTpAvela ry He otolodnmoTe AANO EVPAEKTO UALKO.

Mnv aprvete To KaAAWdL0 va €pBeL o€ eTtadn pe ta (eotd
UEPN TNG GUOKEUNG.

‘Otav n OUOKEUN EVAL EVEPYOTIOLNUEVN, KPATHOTE TN HOKPLA
amod eVPAEKTA AVTIKELLEVA KAL UALKA.

MOTE PNV KAAUTITETE TN GUOKEUT PE OTLONTIOTE (TT.X. TTETOETA
1 pouxa) étav eivat (eoth.

XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKELH HOVO OE OTEYVA HOAALA.

MnV XpNGLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN UE BPEYMEVA XEPLAL

Na dtatnpelte TIG TIAAKEG TNG CUOKEUNG KABAPES, XwPLig
oKOVN KAl UTTOAE[PATA arto TtpoidvTa dpoppapiopatog
OTWG appo, oTtPEL Kat TCEA. MNv XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TN
OUOKEUN 0€ 0UVOUAOUS HE TTPOIOVTA popUapioHaTOG.

OL TIAGKEG TNG CUOKEUNG €XOLV ETIKAAUYN. H eTtioTpwon
umopel va Bapel pe To mépaopa tou xpovou. Qotdoo, To
dawdpevo auvto dev emnpeddel TNV artddoaon TNG GUOKEUNG.
Av n ouokeun xpnotpotonBel o Bappéva HaALd, evoexetal
va epdavioTolV KNALOEG 0TI TIAGKEG.

o €AEYXO 1 ETILOKELT TNG CUOKEUNG, va ameuBuveoTe mavta
o€ €va £§0V0L0OOTNHEVO KEVTPO ETILOKELWYV TNG Philips. H
ETTILOKEUN aTTO PN e§ouctodotnuéva dropa pmopel va amofel
AKpWG eTkivouvn yla To Xxpnotn.

Mnv ToTtoBeTe(TE HETAANIKA QVTIKELMEVA HETQ OTLG YPIALEG,
yla va armopuyeTe Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.

MeTd Tn Xprion, unv Tpafate to kadwdto amd tnv mpifa. Na
amoouVOEETE TTAVTA TN GUCKELH artd TNV PIfa KPATWVTAG
v amnod to Buoua.

Kivéuvog gykavpatog. Kpatrote tn cuokeur pakpld and ta
Hkpd tadid, laitepa KaTa Tn SLAPKELD TNG XPHONG KAl Yidt
G0N WPA KPUWVEL UETA TN XPHOoN.

HAektpopayvntikda edia (EMF)

H ouykekpLpévn ouokeun Tng Philips cuppopdwveTat pe OAa ta
LoXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBeoN
o€ NAeKTpOopayvNTIKA Ttedia.

AvakUKAwGN

AUTO TO GUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLIKE TTPOTOVTA
Oev TIPEMEL va amoppimtovtat padl pe Ta ouvnBilopéva
OLlKLOK& aroppippata.

AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YA TNV
§EXWPLOTH CUAAOYT NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV.

)¢

2  Emwokomnon

(1) 086vn
(3) Koupri evepyomoinong/

(5 Kpikog yla kpépaopa

(@ N\akeg
anevepyomoinong (@ Awakorng Beppokpaciag
(® KAeibwpa mAakwv

(@ Emdpaveia Béppavong

ZUMBOUAEG yLa TTLO OHOPPESG UTTOUKAEG:

o MAPTE HIKPOTEPEG TOVDEG LOAALWV YLa KOAUTEPA
amoteAéopata.

« Me 10 X€pL, SUTAWOTE TG AKPESG TWV HOAALWY TIAVW ATTO TOV
LOWWTH META TO YUPLOMA.

« Kpatote Tnv dkpn Tou LoWwTr Yl KAAUTEPO ENEYXO OTO
yUpLlopa Kat 0To TPARNYHa.

« Xahapwote e adpws To Kpdtnua Tng Aapng 6oo Tpafdate
TOV LOWWTH HAAALWVY TTPOG TA KATW.

Znpeiwon:

« HAettoupyia OvTwy gvepyomoteitatl poALg evepyomotnOei
Kal N ouokeun, xapiovtag teplocotepn Aaudn Kat
pewwvovtag To ppLlaptopa. Evoéxetal va pupioete pia
XAPAKTNPLOTIKA HUPWHOLA KAl VO OKOUCETE €va odpuPLTO
nxo. Eivat puctoroywko, kaBwg mtpokaAeitat ard tn
YEVVITPLA LOVTWV.

« Mnv tortoBeteite tn cuokeun péoa otn Orkn otav givat
akopa {eotn).

« H ouokeun 6laBgteL Aettoupyia avtopatng
amnevepyomoinong. Metd and 30 Aemtd, n cuoKeun
amevePyOTIOLELTAL AUTOHATA.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida
a Philips. Para poder beneficiarse por completo de la
asistencia que ofrece Philips, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de

usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

« Sjutiliza el aparato en el cuarto de bano, desenchufelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

. ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca
del agua ni cerca de baferas, duchas, cubetas u
otros recipientes que contengan agua. %:

. Siel cable de alimentacién esta dafado, debe
ser sustituido por Philips o por un centro
de servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

« Como proteccion adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

« Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con
el aparato. Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.

« ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.

« Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

« Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

« No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

« No utilice el aparato sobre cabello artificial.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

« No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes
o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedara anulada su garantia.

« No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.

. Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

« Preste total atencién cuando utilice el aparato, ya que puede
estar muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto de
piezas estan calientes, y evite el contacto con la piel.

. Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor. Las placas de calentamiento
calientes nunca deben tocar superficies ni otros materiales
inflamables.

« Evite que el cable de alimentacidn entre en contacto con las
piezas calientes del aparato.

« Mantenga el aparato lejos de objetos y materiales
inflamables mientras esté encendido.

« Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

. Utilice el aparato solo sobre el pelo seco.

« No utilice el aparato con las manos mojadas.

« Mantenga las placas de calentamiento limpias y sin polvo
ni productos para moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice el aparato junto con
productos para moldear.

« Las placas de calentamiento tienen un revestimiento. Este
revestimiento se puede desgastar lentamente con el tiempo.
No obstante, esto no afecta al rendimiento del aparato.

« Sise utiliza el aparato con cabello tefiido, las placas de
calentamiento pueden mancharse.

« Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

« Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos en la toma del ionizador.

« No tire del cable de alimentacidn después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetdndolo por la clavija.

. Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios, especialmente durante el uso y el
enfriamiento.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

(D Panel de visualizacién
(3) Botdn de encendido/

(5 Anilla para colgar
@ Alfombrilla resistente al

Reciclaje

-Este simbolo indica que los productos eléctricos no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes
sin clasificar.

-Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva
de productos eléctricos.

2  Vista general

(@ Placas de calentamiento
ntrol de temperatur:

apagado (@ Control de temperatura

(® Mecanismo de cierre

calor

B

Consejos para crear mejores rizos:

Tome mechones mds pequefios para obtener los mejores
resultados.

Utilice la mano para dar la vuelta a las puntas del pelo sobre
la plancha después de girarla.

Sujete la punta de la plancha de pelo para tener un mejor
control al girar y tirar.

Suelte suavemente el agarre del mango mientras pasa el
pelo.

Nota:

La funciéon de iones que proporciona un brillo adicional
y reduce el encrespado, se activa cuando el aparato

esta encendido. Es posible que se desprenda un olor
caracteristico y que se oiga un chisporroteo. Esto es
habitual y se debe al generador de iones.

No introduzca el aparato en la funda mientras auin esté
caliente.

El aparato esta equipado con una funcién de apagado
automatico. Después de 30 minutos, el aparato se apaga
automaticamente.

Plancha de pelo; Clase de aislamiento II

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisterdimalld tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdma kayttoopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se
myOdhempaa kayttoa varten.

VAROITUS: Al3 kayta tats laitetta veden l&hella.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, sill laitteessa on

jannitetta, vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: 4la kayta laitetta kylpyammeen,

suihkun, altaan tai muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman
turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on
turvallisen kéyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Varmista ennen laitteen liittamista, etta laitteeseen merkitty
jannite vastaa paikallista jannitetta.

Ala kéyta laitetta muuhun kuin téssé oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Ala kéyta laitetta tekohiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sita ilman valvontaa.
Al3 koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,
takuu ei ole voimassa.

Al kierra virtajohtoa laitteen ymparille.

Anna laitteen jadhtya ennen sailytykseen asettamista.
Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sita, koska
se voi olla erittain kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska
muut osat ovat kuumia. Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite lammonkestavalle, tukevalle ja tasaiselle
alustalle. Kuumaa lampolevya ei saa paastaa kosketuksiin
alustan tai minkaan tulenaran materiaalin kanssa.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvista esineistd ja materiaaleista,
kun sen virta on kytkettyna.

Al3 peit3 laitetta esimerkiksi pyyhkeell3 tai vaatteella, kun se
on kuuma.

Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.

Al3 kayta laitetta mérilld kasilla.

Puhdista lampolevyt saannollisesti, ettei niihin kerry polya
ja muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa
tai geelia. Ald koskaan kéyts laitetta muotoilutuotteiden
kanssa.

Lampolevyissa on pinnoite. Ajan my6ta pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, lampolevyt
saattavat varjaytya.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

Ala tyénné ionisaattorin ilmanpoistoaukkoon
metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

Al3 veds laitteen virtajohdosta laitteen kéytén jalkeen.
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

Palovamman vaara. Pida laite poissa lasten ulottuvilta
erityisesti kayton aikana ja laitteen jadhtyessa.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia

(

EMF) koskevia standardeja ja sdannoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa sita, ettd sahkolaitteita ei saa
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Noudata oman maasi sahkolaitteiden kierratysta ja
havittamista koskevia sdantoja.

B

2 Yleiskuvaus

(M Nayttd (@ Lampélevyt
(3 Virtakytkin (@ Lampétilanvalitsin
(® Ripustuslenkki ® Lukitsin

(@ Ladmpodématto

3  Ennen kayttoa

Valitse haluamasi asetus hiustyypin mukaan. Lisatietoja on
oheisessa taulukossa. Valitse aina matala asetus, kun kaytat
suoristinta ensimmaista kertaa.

Hiustyyppi Lampotila-alue
Paksyt, karkeat, kiharat, vaikeasti 210-230°C
suoristettavat
Normaalit, keskituuheat, pehmeasti 180-200°C

kihartuvat

Hennot, vaaleat, vaalennetut tai

- 170°C tai vdhemman
varjatyt

Vinkkeja onnistuneisiin kiharoihin:

« Saat parempia tuloksia ohuemmilla hiussuortuvilla.

« K&anna hiusten latvoja kaden avulla suoristinta kohti
kaantamisen jalkeen.

« Voit kaantaa ja vetaa hiuksia hallitummin pitamalla kiinni
suoristusraudan karjesta.

« Vapauta puristusotettasi kahvasta kevyesti, kun vedat hiuksia
ldmpdlevyjen valista.

Huomautus:

« lonitoiminto on kdytdssd, kun laite on kdynnistetaan.
Toiminto lisda kiiltoa ja vahentaa porroisyytta.
Kasittelysta saattaa tulla hajua tai sihiseva &ani. Se on
normaalia ja johtuu ionisaattorista.

. Al4 laita laitetta pussiin, kun laite on vield kuuma.

. Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto.
Laitteen virta katkeaa automaattisesti 30 minuutin
kuluttua.

Francais

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil,

et conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

« Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité
d'une source d'eau constitue un risque, méme
lorsque I'appareil est hors tension. %:

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil pres
d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de l'eau.

« Débranchez toujours I'appareil apreés utilisation.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

« Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d’expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient requ des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de 'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

« N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

. Lorsque l'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entraine I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de I'appareil.

« Attendez que 'appareil ait refroidi avant de le ranger.

« Cetappareil peut étre extrémement chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau.

« Placez toujours I'appareil sur une surface plane et stable
résistant a la chaleur. Les plaques chauffantes ne doivent
jamais étre en contact avec la surface ou d'autres matériaux
inflammables.

« Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

« Ne laissez pas I'appareil a proximité d'objets et matériaux
inflammables lorsqu’il est allumé.

« Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d’une serviette ou
d'un vétement) lorsqu'il est chaud.

« Utilisez I'appareil uniquement sur cheveux secs.

« N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

« Les plaques chauffantes doivent étre propres et ne doivent
comporter aucune trace de poussiéres, ni de produits
coiffants du type mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais
I'appareil avec des produits coiffants.

. Les plaques chauffantes présentent un revétement. Ce
revétement peut présenter une usure normale au fil
du temps. Ce phénomene n'affecte toutefois pas les
performances de 'appareil.

« Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que les plaques chauffantes se tachent.

« Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
|"utilisateur.

« N'insérez aucun objet métallique dans la sortie de |'ioniseur
au risque de vous électrocuter.

« Ne tirez pas sur le cordon d‘alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en tenant la fiche.

« Risque de brilure. Tenez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants, en particulier lors de I'utilisation et du
refroidissement.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.
-Ce symbole signifie que les produits électriques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
-Respectez la réglementation de votre pays concernant  pmm
la collecte sélective des produits électriques.

Recyclage

2 Présentation

@ Afficheur

(3 Bouton marche/arrét
(5 Anneau de suspension
(@) Tapis chauffant

(@ Plaques chauffantes
(® Thermostat
(® Verrouillage des plaques

3 Avant utilisation

. Sélectionnez le réglage de votre choix, en fonction de votre
type de cheveux. Reportez-vous au tableau ci-dessous.
Sélectionnez toujours un réglage moins élevé lors de la
premiére utilisation.

Remarque :

« La fonction ionisante est activée lors de la mise
sous tention de I'appareil. Elle offre une brillance
supplémentaire et réduit les frisottis. Il est possible que
vous sentiez une odeur particuliére et entendiez un
crissement. Ce phénomeéne est normal et est causé par le
diffuseur d'ions.

« N’insérez pas I'appareil dans la pochette tant qu'il est
chaud.

« L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét
automatique. Au bout de 30 minutes, I'appareil s'éteint
automatiquement.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

T > 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

A DEPOSER

Cet appareil et Gkt

ses accessoires
se recyclent

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum

menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

. Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini bak mandi, pancuran,

« Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan
alat.

« Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti
oleh Philips, pusat layanan resmi Philips, atau

&
terhindar dari bahaya.

« Alatini dapat digunakan oleh anak-anak di
atas 8 tahun dan orang dengan cacat fisik, indera atau
kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman
petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan
mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat
ini. Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang

« Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang

« Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

- Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
batal.

« Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
menyimpannya.

« Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena bagian lain
panas dan hindari kontak dengan kulit.
stabil, dan datar. Pelat pemanas yang panas tidak boleh
menyentuh permukaan atau bahan yang mudah terbakar.

. Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang
panas.
saat dihidupkan.

« Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk
atau pakaian) saat sedang panas.

« Gunakan alat hanya pada rambut yang kering.

« Jagalah pelat pemanas agar selalu bersih dan bebas dari
debu serta produk penata seperti mousse, semprotan dan
gel. Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama dengan
produk penata.
akan menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

. Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, pelat
pemanas bisa berkarat.
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

« Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi ionizer

« Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu
cabut alat dengan memegang stekernya.

« Bahaya terbakar. Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak,
terutama selama digunakan dan ketika alat dibiarkan

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini dekat air.
bak atau tempat berisi air lainnya.
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau
« Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
alatini.
diterangkan dalam buku petunjuk ini.
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
« Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
« Selalu tempatkan alat pada permukaan yang tahan panas,
« Jauhkan alat dari barang dan bahan yang mudah terbakar
« Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.
« Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun
« Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
untuk menghindari kejutan listrik.
mendingin.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Pendauran ulang

-Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak
boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga
biasa. f—

-Patuhi peraturan setempat untuk pengumpulan
produk elektronik secara terpisah.

2  Tinjauan Umum

() Pelat pemanas
(® Putaran suhu
(® Kunci penutup

() Panel layar

(3 Tombol daya

(5 Lubang gantungan
(@ Tikar penghangat

3  Sebelum menggunakan

. Pilih pengaturan yang diinginkan sesuai jenis rambut Anda.
Lihat tabel di bawah. Pilihlah selalu setelan lebih rendah bila
Anda menggunakan pelurus untuk pertama kali.

Jenis Rambut Kisaran Suhu

Tebal, kasar, keriting, sulit diluruskan 210-230°C
Plage de Normal, bertekstur sedang, atau
Type de ch p ! ! -200°
ype de cheveux températures berombak halus 180-200°¢
Epais, frisés ou difficiles & lisser 210-230°C Halus, pucat, pirang, diputihkan 170°C atau di
(bleached), atau diwarnai bawahnya
Normaux, de texture moyenne ou 180-200 °C y

légerement ondulés

Fins, clairs, blonds, décolorés ou

) 170 °C ou moins
teints

Conseils pour créer de plus belles boucles :

« Prenez de petites meches de cheveux pour des résultats
optimaux.

. Faites passer votre meche de cheveux a la main par-dessus le
lisseur lorsque vous le tournez.

« Tenezle bout du lisseur pour mieux maftriser vos gestes
lorsque vous le tournez ou que vous le déplacez.

« Desserrez doucement la poignée au passage des cheveux.

Tips untuk menciptakan keriting yang lebih baik:

« Ambil untaian rambut yang lebih sedikit untuk hasil yang
lebih baik.

« Gunakan tangan untuk membalik ujung rambut setelah
diputar.

« Pegang ujung pelurus untuk kontrol yang lebih baik ketika
memutar dan menarik.

« Perlahan longgarkan pegangan pada gagang sambil
menarik rambut.



Catatan:

« Fungsiion diaktifkan bila alat dinyalakan. Fungsi ini
memberikan kemilau tambahan dan mengurangi
keriting. Anda mungkin mencium bau aneh dan
mendengar bunyi desisan. Wajar saja karena ini
disebabkan oleh generator ion.

« Jangan masukkan alat ke dalam kantong saat masih
panas.

. Alatini dilengkapi dengan fungsi mati otomatis. Setelah
30 menit, alat akan mati secara otomatis.

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre
il massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, registrare
il proprio prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in
prossimita di acqua.

« Quando l'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo I'uso poiché la vicinanza all'acqua
rappresenta un rischio anche quando il sistema
e spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio
in prossimita di vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

« Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

« Nel casoin cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato
dovra essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i
rivenditori specializzati oppure da personale debitamente
qualificato, per evitare situazioni pericolose.

« Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

« Peruna sicurezza maggiore, € consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

« Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest’ultimo corrisponda a quella locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

« Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

« Quando l'apparecchio é collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« Prestare la massima attenzione durante I'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con la
pelle.

- Appoggiare sempre I'apparecchio su una superficie piana,
stabile e termoresistente. Le piastre riscaldanti non devono
mai toccare la superficie o altro materiale infiammabile.

« Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
parti surriscaldate dell'apparecchio.

. Tenere |'apparecchio acceso lontano da oggetti e materiali
inflammabili.

« Non coprire mai l'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando e caldo.

« Utilizzare I'apparecchio solo su capelli asciutti.

« Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Assicurarsi che le piastre riscaldanti siano pulite e prive di
polvere e residui di prodotti modellanti come mousse, spray
o gel. Non utilizzare mai l'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

« Le piastre riscaldanti sono dotate di rivestimento.
Quest'ultimo e soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le prestazioni
dell'apparecchio.

« Sel'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, le piastre
riscaldanti potrebbero macchiarsi.

« Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’'utente.

« Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nello ionizzatore.

« Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare
sempre 'apparecchio tenendo la spina.

« Pericolo di ustione. Tenere I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini, in particolare durante I'uso e il
raffreddamento.

U v

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits
zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door
kinderen te worden uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.
Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt
de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan
bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als andere
onderdelen heet zijn en vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele,
vlakke ondergrond. Laat de hete verwarmingsplaten nooit in
contact komen met de ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
delen van het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van brandbare voorwerpen
en materialen als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog haar.

Bedien het apparaat niet met natte handen.

Houd de verwarmingsplaten schoon en vrij van stof en
stylingproducten zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het
apparaat nooit in combinatie met stylingproducten.

De verwarmingsplaten hebben een coating. Deze laag kan in
de loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen
invloed op de prestaties van het apparaat.

De verwarmingsplaten van het apparaat kunnen
verkleuringen vertonen bij gebruik met gekleurd haar.
Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in het uitlaatkanaal van de
jonisator, om elektrische schokken te voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
Verbrandingsgevaar. Houd apparaat buiten het bereik van
jonge kinderen, met name tijdens gebruik en tijdens he
afkoelen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet
samen met het gewone huishoudelijke afval mogen
worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden
inzameling van elektrische producten.

B

2 Overzicht

(1) Display (@ Opwarmplaten
(® Aan/uit-knop () Temperatuurregelaar
(5 Ophanglus (® Vergrendelslot

(@ Verwarmende mat

3  Voorafgaand aan gebruik

Kies de gewenste stand op basis van uw haartype.
Raadpleeg de onderstaande tabel. Kies altijd een lagere
temperatuurstand wanneer u de straightener voor het eerst
gebruikt.

Haartype Temperatuurbereik
Dik, stug, krullend, moeilijk te 510-230°C
ontkrullen
Normaal, licht krullend of golvend 180-200°C

Fijn, lichtgetint, blond, geblondeerd

of gekleurd 170°C of lager

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips &€ conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all’esposizione ai campi elettromagnetici.

-Ci sono due situazioni in cui potete restituire P
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m*.

-In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta
differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Riciclaggio

-Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non
devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.

2 Panoramica

(™ Display (@ Piastre riscaldanti
(3 Pulsante on/off (@ Termostato
(® Gancio (e Sistema di blocco

(@) Tappetino riscaldante

3 Prima dell’uso

« Selezionare I'impostazione desiderata a seconda del tipo
di capelli. Fare riferimento alla seguente tabella. Quando si
utilizza la piastra per la prima volta, selezionare una
temperatura pill bassa.

Tioo di capelli Intervallo di

p P temperatura

Spessi, ispidi, ricci, difficili da lisciare 210-230°C
Normali, consistenza media, 180-200 °C

leggermente mossi

Sottili, chiari, biondi, decolorati o tinti 170 °C o inferiore

Suggerimenti per creare ricci piu belli:

- Per risultati migliori, prendere ciocche di capelli piu piccole.

« Usare la mano per capovolgere le punte dei capelli sulla
piastra dopo la rotazione.

. Tenere la punta della piastra per capelli per un migliore
controllo durante la rotazione e il tiraggio.

- Allentare delicatamente la presa sull'impugnatura durante il
tiraggio dei capelli.

Nota:

« Lafunzione diionizzazione ¢ attivata quando
I'apparecchio & acceso e fornisce ulteriore lucentezza
ai capelli oltre a ridurre I'effetto crespo. Si potrebbe
percepire un odore particolare e sentire uno sfrigolio. E
un fenomeno comune causato dal generatore di ioni.

« Non inserire I'apparecchio nella custodia quando &
ancora caldo.

« L'apparecchio dispone della funzione di spegnimento
automatico. Dopo 30 minuti, I'apparecchio si spegne
automaticamente.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om
deze indien nodig te kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

« Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het
apparaat is uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet
in de buurt van een bad, douche, wastafel of
ander waterhoudend object.

« Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

Tips om uw haar beter te krullen:

Neem kleinere haarlokken voor betere resultaten.

Gebruik uw hand om de haarpunten over de straightener
heen te draaien nadat u de straightener hebt rondgedraaid.
Houd het uiteinde van de stijltang vast voor een betere
controle bij het draaien en doortrekken.

Houd het handvat ontspannen vast terwijl u de straightener
door uw haar trekt.

Opmerking:

De ionenfunctie wordt geactiveerd wanneer het apparaat
wordt ingeschakeld. Deze functie geeft extra glans en
vermindert pluizigheid. Mogelijk ruikt u een speciale
geur en hoort u een sissend geluid. Dit is normaal. Deze
worden veroorzaakt door de ionengenerator.

Plaats het apparaat niet in het etui als het apparaat nog
heet is.

Het apparaat is voorzien van een automatische
uitschakelfunctie. Na 30 minuten wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil
dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet, og

t

.

a vare pa den for fremtidig referanse.
ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann.
Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.
ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer badekar,
dusj, handvasker eller andre elementer som
inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter bruk.
Hvis nettledningen er gdelagt, ma den byttes ut av Philips,
et servicesenter som er godkjent av Philips, eller kvalifisert
personell for & unnga farlige situasjoner.
Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en lekkasjestremsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er hgyere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.
For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.
Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.
Ikke bruk apparatet pa kunstig har.
Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.
Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehor
eller slike deler, blir garantien ugyldig.
Ikke surr nettledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.
Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan veere
sveert varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre deler er
varme og ikke ma tas pa.
Sett alltid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. De varme varmeplatene ma aldri komme borti
overflaten eller annet brennbart materiale.
Unnga kontakt mellom nettledningen og de varme delene
av apparatet.
Hold apparatet unna brennbare gjenstander og brennbart
materiale nar det er slatt pa.
Ikke dekk apparatet til med noe (for eksempel et handkle
eller klesplagg) nar det er varmt.
Apparatet skal bare brukes pa tort har.
Ikke bruk apparatet med vate hender.
Hold alltid varmeplatene rene og fri for stev og
stylingprodukter som skum, spray og gelé. Bruk aldri
apparatet i kombinasjon med friseringsprodukter.
Varmeplatene har belegg. Dette belegget kan kanskje slites
sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har, kan varmeplatene bli
flekkete.

Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner
som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

Ikke stikk metallgjenstander inn i ioniseringsuttaket. Det kan
fore til elektrisk stot.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stopselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

Fare for brannskader. Hold apparatet utilgjengelig fra sma
barn, spesielt under bruk og avkjeling.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og

f

orskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal

kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. E

Overhold nasjonale regler og forskrifter for avhending  pm
av elektriske produkter.

2 Oversikt

() Displaypanel
(3 Av/pa-knapp
(® Hengelokke

(@ Varmeplater
(® Temperaturbryter
(® Lukkelas

(@ Varmematte

3 Faor bruk

Velg ensket innstilling i henhold til hartypen din. Se i tabellen
nedenfor. Velg alltid en lavere temperaturinnstilling nar du
bruker rettetangen for forste gang.

Hartype Temperaturomrade
Tykt, grovt, krollete, vanskelig a rette 210-230°C
Normalt, middels tykt eller litt 180-200 °C

bolgete

Fint, lyst, blondt, bleket eller farget 170 °Celler lavere

Tips for & lage bedre kroller:

Ta mindre harlokker for & fa bedre resultat.

Bruk handen til 4 legge hartuppene over rettetangen etter at
du har vridd den.

Hold i tuppen av rettetangen for & ha bedre kontroll nar du
vrir og drar nedover.

Slipp grepet pa handtaket forsiktig mens du glir nedover.

Merk:

lonefunksjonen aktiveres nar apparatet blir slatt pa, noe
som gir ekstra glans og reduserer krusing. Du kan kjenne
en spesiell lukt og here en knitrelyd. Det er vanlig fordi
de er forarsaket av ionegeneratoren.

Ikke legg apparatet i etuiet mens det fremdeles er varmt.
Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk
avslaing. Etter 30 minutter slar apparatet seg automatisk
av.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela
Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de
utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: nao utilize este aparelho perto de dgua.
Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho,
desligue-o da corrente ap&s a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com
o aparelho desligado.

AVISO: ndo utilize este aparelho perto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes que contenham dgua.

Desligue sempre da corrente apds cada utilizacdo.
Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, tem de ser
substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por uma pessoa com qualificacao
semelhante para evitar perigos.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas

ou Ihes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao
podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

Para maior seguranca, aconselhamos a instalacdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde esta
a utilizé-lo.

N&o utilize o aparelho para outro fim que nédo o descrito
neste manual.

Nao utilize o aparelho em cabelo artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente.

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros
fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pegas, a garantia
perdera a validade.

Nao enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.
Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode
estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto
que as outras pecas estdo quentes, e evite o contacto com

a pele.

Coloque sempre o aparelho numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor. As placas de aquecimento quentes
nunca devem tocar na superficie nem noutros materiais
inflamaveis.

Evite que o cabo de alimentacdo entre em contacto com as
partes quentes do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de objetos e materiais
inflamaveis quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex., com toalhas ou roupa)
quando estiver quente.

Utilize apenas o aparelho sobre cabelos secos.

Néo utilize o aparelho com as maos molhadas.

Mantenha as placas de aquecimento limpas e sem pé e
produtos de modelacdo para o cabelo como espuma, laca e
gel. Nunca utilize o aparelho em combinagao com produtos
de modelacdo do cabelo.

As placas de aquecimento sao revestidas. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do tempo. No entanto,
isto ndo afeta o desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, as placas de
aquecimento podem ficar manchadas.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificagdo ou reparacao.
Reparacdes efetuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situacdo extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objetos metélicos na saida do ionizador para
evitar choques elétricos.

N&o puxe o cabo de alimentacdo apds a utilizagdo. Desligue
o aparelho segurando sempre na ficha.

Risco de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance
das criancas pequenas, particularmente durante a utilizacdo
e o arrefecimento.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo
devem ser eliminados juntamente com os residuos
domésticos comuns.

Cumpra as regras locais de recolha seletiva de produtos
elétricos.

hi¢

2  Visao geral

() Painel do visor
(3) Botao ligar/desligar
() Argola de suspensao

(@ Placas de aquecimento
(4) Botdo da temperatura
(6 Fecho de bloqueio

(?) Base resistente ao calor

3 Antes de utilizar

Selecione a regulacdo pretendida de acordo com o seu tipo
de cabelo. Consulte a tabela abaixo. Selecione sempre uma
regulacdo mais baixa quando utilizar o alisador pela primeira
vez.

Tipo de cabelo Intervalo de

temperatura

Clapglo cre§po, grosso, encaracolado, 2102 230 °C
dificil de alisar

Cabelo normal, de textura intermédia 180 2 200 °C

ou ligeiramente ondulado

Cabelo fino, claro, louro, descolorado

) 170 °C ou inferior
ou pintado

®

Sugestdes para criar os melhores caracois:

Pegue em madeixas de cabelo mais pequenas para obter
melhores resultados.

Utilize a m&o para virar as pontas do cabelo sobre o alisador
depois de o rodar.

Segure na ponta do alisador para um melhor controlo na
rotacdo e ao deslizar.

Solte suavemente a pega do alisador enquanto desliza pelo
cabelo.

Nota:

A funcédo idnica é ativada quando o aparelho é ligado,
dando ao cabelo um brilho adicional e reduzindo o
frisado. Pode sentir um odor particular e ouvir um ruido
tipo silvo. Isto é normal pois estes sdo causados pelo
gerador de iGes.

Nao coloque o aparelho na bolsa enquanto ainda estiver
quente.

O aparelho esta equipado com uma func¢ao de
desativacdo automatica. Depois de 30 minutos, o
aparelho desliga-se automaticamente.

Svenska

Vi tycker att det ar roligt att du har kopt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1 Viktigt!

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander
apparaten och spara handboken fér framtida bruk.

VARNING: Anvand inte den har apparaten nara vatten.

Om du anvander produkten i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara,
dven nar produkten ar avstangd.

VARNING: Anvand inte apparaten i narheten
av badkar, duschar, behallare eller karl som
innehaller vatten.

Dra alltid ut natsladden efter anvandning.
Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av
Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller
liknande behdriga personer for att undvika olyckor.

Den héar produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa
ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn

ska inte leka med produkten. Barn fér inte rengéra eller
underhalla produkten utan 6verinseende av en vuxen.

Av sakerhetsskal rekommenderar vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behorig elektriker for mer
information.

Innan du ansluter produkten kontrollerar du att

spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

Anvand inte produkten for nagot annat andamal én vad
som beskrivs i den har anvandarhandboken.

Anvand inte produkten pa konstgjort har.

Ldmna aldrig produkten obevakad nér den ar ansluten till
elnatet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvander sadana tillbehor eller delar galler inte
garantin.

Linda inte natsladden runt produkten.

Vénta tills produkten har svalnat innan du ldgger undan den.
Var forsiktig nar du anvander produkten, eftersom den kan
vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom andra
delar ar varma, och undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten pa en vérmetalig, stabil och plan yta.
De heta varmeplattorna ska aldrig berora ytan eller annat
brannbart material.

Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens
varma delar.

Hall produkten borta fran brandfarliga foremal och material
nar den ar paslagen.

Tack aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk)
nar den arvarm.

Produkten far endast anvéndas pa torrt har.

Anvand inte produkten med vata hander.

Hall vérmeplattorna rena och fria fran damm och
stylingprodukter som harskum, harspray och hargelé.
Anvand aldrig produkten tillsammans med stylingprodukter.
Varmeplattorna har en beldggning. Belaggningen kan nétas
bort efter langre tids anvandning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.

Om du anvander apparaten pa fargat har kan det bli flackar
pa varmeplattorna.

Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersékning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebara en ytterst
riskfylld situation for anvandaren.

For inte in metallféremal i den joniserande Gppningen
eftersom det medfor risk for elektriska stotar.

Dra inte i natsladden efter anvandning. Koppla alltid fran
produkten genom att hélla i kontakten.

Risk for brannskador. Férvara apparaten utom rackhall fran
sma barn, sarskilt vid anvandning och avkylning.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

ska slangas bland hushallssoporna.
Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av
elektriska produkter.

Den hér symbolen betyder att elektriska produkter inte E

2  Oversikt

() Teckenfonster
(3 Pa’av-knapp
(5 Upphéngningsogla

(@ Varmeplattor
(@ Temperaturvred
(® Oppningssparr

(@ Varmematta

3  Fore anvandning

Valj onskad instéllning enligt din hartyp. Se tabellen nedan.
Valj alltid en lagre temperaturinstalining nar du anvander
plattangen for férsta gangen.

Hartyp Temperaturintervall
Tjockt, lockigt, svart att platta ut 210-230°C
Normalt eller mjukt vagigt 180-200 °C

Fint, ljust, blont, blekt eller fargat 170 °Celler lagre

Tips for att fa battre lockar:

Ta mindre harslingor for battre resultat.

Anvéand handen for att vanda hartopparna éver plattangen
efter att du har vridit den.

Hall i plattdngens ande for battre kontroll nar du vrider och
drar igenom haret.

Minska forsiktigt greppet om handtaget nar du drar igenom
haret.

Obs!

Jonfunktionen aktiveras nar apparaten slas pa, vilket ger
extra lyster och motverkar krusighet. Du kan kdnna en
speciell lukt eller hora ett frasande ljud. Det ar normalt
och orsakas av jongeneratorn.

Lagg inte ned apparaten i fodralet nar den fortfarande

ar varm.

Produkten &r utrustad med en automatisk
avstangningsfunktion. Efter 30 minuter sténgs produkten
av automatiskt.

Turkce

Bu Grtn0 satin aldiginiz icin tesekkur ederiz; Philips'e hos
geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak
icin Griindnuzt www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak tizere saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra cihazin
fisini prizden ¢ekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kivetlerinin, duslarin,
lavabolarin ve suyla dolu baska kaplarin
yakininda calistirmayin.

Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka
cekin.

Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini 6nlemek
icin mutlaka Philips, Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi
veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Gizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mumkdndur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Ek koruma igin banyonun elektrik devresine bir rezidtel akim
koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu rezidtel
akim koruma cihazinin reziduel ¢alisma akimi degeri 30
mA'dan ylksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye danisin.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Uzerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
olun.

Cihazi bu kilavuzda agiklanan amaci disinda baska herhangi
bir amacg icin kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

Guce baghyken cihazi hicbir zaman gézetimsiz birakmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Cihaz asiri derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok
dikkatli olun. Diger parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini engelleyin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, diz bir ylizey Gzerine
yerlestirin. Sicak isitma plakalari kesinlikle yuzeyle veya diger
alev alabilir malzemelerle temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan bélimlerine temas
etmesini dnleyin.

Cihazi calisirken yanici maddelerden uzak tutun.

Cihaz sicakken tzerini havlu veya bez gibi kumaslarla
ortmeyin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin.

Cihazi 1slak elle calistirmayin.

Isitma plakalarini temiz tutun ve igine tozun ve krem,

sprey, jole gibi sag sekillendirme Grlnlerinin girmesini
onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme Grtnleriyle birlikte
kullanmayin.

Isitma plakalari Gzerinde kaplama vardir. Bu kaplama
zaman iginde yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin
performansini etkilemez.

Cihaz boyali saclarda kullanilirsa cihazin isitma plakalari
lekelenebilir.

Cihazi kontrol veya onarim i¢in mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine génderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
yapilmasi kullanicrigin cok tehlikeli durumlara yol agabilir.
Elektrik carpmasi riskini dnlemek icin iyonizer ¢ikisina metal
cisimler sokmayin.

Kullandiktan sonra guig kablosunu asilarak cekmeyin. Cihazi
prizden ¢ekerken mutlaka fisten tutarak cekin.

Yanma tehlikesi. Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda
olmak tzere cihazi ¢ocuklardan uzak tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donlisiim

Bu simge, elektrikli Griinlerin normal ev atiklariyla
birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.

Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin
llkenizde yururlikte olan yonetmeliklere uyun.

2  Genel bakis

(M) Gésterge paneli
(3 Ac¢ma/kapama diigmesi
(5 Asma kancasi

@ lIsitma plakalari
@ Sicakhk kadrani
(® Kapatma kilidi

@ Isitma pedi

3 Kullanimdan 6nce

istediginiz ayar sac tipinize gére secin. Litfen asagidaki
tabloya basvurun. Sac dizlestiricisini ilk kez kullanirken,
mutlaka daha dusuk bir sicaklik ayari segin.

Sac Tipi Sicaklik Araligi
Kalin telli, kivircik, duzlestirilmesi zor 210-230°C
Normal, orta kalinlikta veya yumusak 180-200°C
dalgali
ince telli, acik renkli, sari, rengi agilmis 170°C veya daha
veya boyali dusuk

Daha iyi bukleler elde etmenizi saglayacak ipuclar:

Daha iyi sonuclar icin sacinizi daha kuguk tutamlar halinde
ayirin.

Duzlestiriciyi cevirdikten sonra saginizin uglarinin
duzlestiricinin Gzerinden dénmesi icin elinizi kullanin.
Dondirme ve cekme islemlerinde daha iyi kontrol saglamak
icin duzlestiricinin ucunu tutun.

Saginizi duzlestiriciden gecirirken sapin Gzerindeki tutma
yerini cok siki tutmayin.

Not:

Cihaz agildiginda fazladan parlaklik saglayan ve
elektriklenmeyi azaltan iyon islevi etkinlestirilir. Farkli
bir koku ve bir cizirt: sesi duyabilirsiniz. iyon Ureticiden
kaynaklandigi icin bu durum normaldir.

Cihazi hala sicakken ¢antasina koymayin.

Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu bulunur. 30
dakika sonra, cihaz otomatik olarak kapanir.

bbnrapcku

Mo3ppassiBaMe B 3a NOKynkaTta 1 fobpe AOLWAM BbB
Philips! 3a fa ce Bb3non3Bate M3LAIO OT NpeaiaraHaTa
oT Philips nogapbXka, pernctpupaiTe NpoayKTa cn Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaxHoO

Mpean fa v3nonssate ypeda, npoyeteTe BHUMATETHO TOBa
PBKOBOLCTBO 3a NoTpebuTensa 1 ro 3anaserte 3a CnNpaska B
Oboete.

@»

MPEOYMNPEXAEHWE: He n3nonsgaiiTe ypefa 61130 fo BoAA.
AKO ypenbT ce 13nos3Ba B baHATa, cien ynotpebda ro
M3K/tOYBaNTe OT KOHTaKTa. bav3ocTTa no Boga BoAm 4O pUcK
[OpW KOraTo ypensT He paboTy.
MPEAYMPEXAEHWE: He n3non3eawte ypena
611130 40 BaHW, AyLLIOBE, MUBKW UK APYTU
CbAOBE C BOAA.

Cnep ynoTpeba BUHaru nsktoysaTe ypega ot
KOHTaKTa.

Cornep npefoTBpaTsaBaHe Ha OMNacHOCT NpK nospefa B
3axpaHBaluyuTe kabenu Te TpsibBa Aa ObAe CMeHeHn oT
Philips, oTopu3aupan ot Philips cepsu3 nnu ksanuduumpan
TEXHWK.

To3un ypef Moxe Aa ce 13Mnos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hag,

8 roAMHN 1 OT 1A C HamaneHn hr3nyeckn Bb3npuatus,
YMCTBEHMW HeoCTaTbLy Uv 6e3 ONUT 1 NO3HaHWSI, ako

Ca VIHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba c ypena nnm

ca nop HabnofeHNe ¢ Len rapaHTMpaHe Ha 6esonacHa
ynoTpeba 1 ako ca UM passicCHeHV eBeHTyasIH1Te OnacHOCTU.
He nossongasanTe Ha fela fa ci urpast ¢ ypega. He
no3BoNABaNTe Ha AeLa Aa U3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UIN
noaAdpbxKKa Ha ypeaa 6e3 Haasop.

3a JoMb/IHUTENHA 3aLLM1Ta BM CbBETBaMe Aa

MNHCTanMparte B eflekTpo3axpaHBallaTta Mpexa Ha baHsTa
andepeHumanHoTokosa 3awmTta (RCD). Tasn RCD Tpsibea

[a e c 0bsiBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 MA.
Ob6bpHeTe ce 3a CbBET KbM BalLWst MOHTaXHWK.

Mpenw fa BKAOYMTE ypeda B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aanu
NMOCOYEHOTO BbPXY ype[a HarnpexeHne OTroBaps Ha TOBa Ha
MeCTHaTa efleKTpryecka Mmpexa.

He nsnonssawite ypeaa 3a Lenu, pasnnuyHu oT ykaszaHoTo B
TOBa PbKOBOACTBO.

He n3non3eaiiTe ypeda Ha U3KycTBeHa Koca.

Hukora He ocTaBanTe ypena 6e3 Hafi30p, KOraTo e BK/toYeH
B efleKTpuyeckaTa Mpexa.

Huvkora He n3non3sanTe akcecoapw Um 4acTu oT Apyrn
NPOV3BOANTENMN UK TakMBA, KOUTO He Ca KOHKPETHO
npenopbyBaHu ot Philips. Mpw n3nonssaHe Ha TakmnBa
aKcecoapu UK 4acTu BallaTa rapaHLms cTaBa HeBanvaHa.
He HaBwvBaWTe 3axpaHBaLLmnTe Kabenn okono ypega.
M3uakanTe ypena aa U3CTuHe, Npeau aa ro npubepete.
YpenbT ce HaropellsiBa MHOrO, 3aToBa bbaeTe
V3KTIIOYUTENTHO BHUMATESTHN NMPW U3MON3BAHETO My.
XBalllanTe ypefa camo 3a ApbXKaTa, TbI KaTo ApyruTe 4actu
ca ropeLuu, 1 n3bsreaTe KOHTaKT C KoxXaTa.

BuHarv noctasanTe ypena Bbpxy TOMI0yCTONYMBa,
cTabuiHa 1 paBHa NOBbPXHOCT. HaropeLleHvTe niaacTuHm
HuKora He 61Ba fia OKOCBAT MOBbPXHOCTTA UV APYTK
3ananvMu Matepuanu.

Ma3eTe 3axpaHBallys kaben oT 4ONUP C ropeLmTe YacTn Ha
ypena.

KoraTo ypensT e BK/tOYeH, ro ApbXTe dafleye OT NeCHO
3ananuMv NnpeaMeTy 1 MaTepuani.

He nokpwBaiiTe ypefa ¢ kKakBoTo 1 Aa 6uno (Hanp. kbpna
VAW apexa), 4oKaTo e ropett.

M3non3sanTe ypeda caMo Ha Cyxa Koca.

He n3non3eaiiTe ypeda c MOKPU pbLie.

MopabpyxanTe NNacTUHUTE YNCTKW, Be3 Npax v CTUAN3MpaLLn
NPOAYKTW KaTo NsiHa, NaK WK ren 3a koca. Hukora He
13non3BanTe ypeaa B CbieTaHne CbC CTUM3MpPaLLK
NPOAYKTU.

MnactuHuTe nmat nokputne. C TedeHre Ha BPEMETO
NMOKPUTMETO MOXe MOCTeNeHHO fa ce n3Hock. ToBa obaye He
BNUsie Ha paboTaTa Ha ypefa.

AKO ypeasT ce 13non3Ba Bbpxy bosancaHa koca,
NAaCcTMHUTE MOXe fa CTaHaT Ha NeTHa.

3a npoBepKa UM PEMOHT HOCeTe ypefa camo B
ynbiHomoleH ot Philips cepsu3. PEMOHT, M3BbpLUEH OT
HekBanMULVpaHy InLa, MOXe Aa Cb3Aafe U3KIIUNTENTHO
onacHu cnTyaumm 3a notpebuTens.

3a n3bsreaHe Ha TOKOB yhap He MbxalTe MeTasHW NpeameTn
B 13X0[a Ha NOHM3aTopa.

He abpnanTe 3axpaHBalLyms kaben cnep nsnosnssaHe.
BuHaru nskouBaiite ypeda oT KOHTaKTa, KaTo ObpxuTe
uiencena.

OnacHocT oT nsrapsiHe. [lpbxTe ypeaa Aanedye oT 4ocTbMa
Ha MaJikn fielia ocobeHo no BpeMe Ha ynotpeba u
oxnaxgaHe.

EnektpomarHuTHu noneta (EMF)

To3u ypepn Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHaTa ypenba
1 BCUYKM [IEMCTBALLM CTAHAAPTU, CBbP3aHM C M31araHeTo Ha
eNeKTPOMarH1THI noneTta.

PeuuknunpaHe

-To3u cMBON 03HaYaBa, Ye eNekTPUYECKUTE NPOAYKTM
He TpsibBa Aa ce U3XBbPAAT 3aeHO C OBUKHOBEHNTE
6UTOBM OTNaLbLM.

-CrepgaiTe NpasuaTa 3a pasgnesHo cbbrpaHe Ha
eneKTpPUYecKky NPOLYKTU Ha BaLlaTa AbpKasa.

2 O6w, npernep

(M NaHen Ha pgucnnes

(3 ByTOH 3a BKJI./U3KJI. HA
3axpaHBaHeTo

(®) Yxo 3a 3aKkauBaHe
(7) 3arpsBawa nogsioxka

(@ HarpsiBawm nioun

(®» TemnepatypeH
perynatop

(® Kniouanka

3 Mpenu ynotpeba

« UM36epete xenaHata HaCTPOMKa Cropes Balmst TWM KOCa.
Mons, HanpaseTe cripaska ¢ Tabnuuarta no-gony. BuHarm
136VpanTe No-HUCKa HaCTPOIKa, KOraTo U3rnosi3sarte
npecata 3a MbpPBM MbT.

hi¢

Tun koca TemnepatypeH
obxsat
[ebena, TBbPAA, KbApaBa, TPyAHa 3a 210 - 230°C
n3npassiHe
HopmarnHa, cpegHo vynanea nnm 180 — 200°C

J1eKO BbJIHUCTa

®duHa, CBETNA, pyCa, N3pyceHa nim

170°C nnn no-manko
bosiancaHa

CbBeTH 3a cb3flaBaHe Ha No-A06pu Kbapuum:

« XBallaiTe Masiku Kn4ypwm Koca 3a no-gobpw pesyntaTu.

« 3nonssanTte pbkaTa cu, 3a a NpemMeTHeTe KpauvLaTa Hag,
MalllaTa 3a U3npaBssiHe Ha Koca cfiefl obpblLaHe.

« [pbXTe Bbpxa Ha npecaTa 3a U3npasBsHe Ha Koca 3a no-
[0OBbP KOHTPOJ NMPK 3aBbPTaHe U U3LbpPrBaHe.

« BHMMaTenHo oTnycHeTe 3axBaTa BbPXY ApbXKaTa, AOKaTO
M3gbprBaTe KocaTa CM Nnpes MallaTa.

3abenexka:

«  DyHKLMSATaA 32 MOHU3MPAHE ce BKJIIOYBa Npu
BKJ/1IO4YBAHETO Ha ypefa, KaTo OcUrypsiBa AOMbJIHUTENEH
6nacbK U HaMansiBa XBbpPYEHETO Ha KocaTta. Moxe ga
yceTuTe cneundunyHa MMPU3Ma U fla YyeTe JIeKo nyKaHe.
ToBa e HOpMaJIHO M UABa OT NOHHMS reHepaTop.

« He npubupaite ypena B kanba, AoKaTo e Bce oLue
ropety.

« To3wm ypen e cHabaeH ¢ pyHKUUS 32 aBTOMATUYHO
nskntousaHe. Cnep 30 MUHYTU ypeabT ce U3KI0YBa
aBTOMAaTUYHO.

Z 4 > OnakoBkaTa ce CbCTOoW MacTMacoBa Topbuyka.
LDPE

/20& OnakoBKaTa ce CbCTOW OT LiBeTHa KapToOHeHa KyTnd 1
L‘) KapPTOHEHM BITOXKMU.

PAP

LOD OnakoBKaTa CbAbpxa naacTmMacos 6amncrep.

PET

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitame véds mezi uzivateli vyrobkd
spolecnosti Philips! Cheete-li vyuzivat vSech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto

uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

« VAROVANI: Nepouzivejte tento ptistroj v blizkosti vody.

« Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadé, Ze je pfistroj
vypnuty.

. VAROVANI: Nepouzivejte pistroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

« Po poufziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

« Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

. Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,

W v

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd
mohou hrozit. D&ti si s p¥istrojem nesmi hrat. Cisténi a
uzivatelskou UdrZzbu nesmi provédét déti bez dozoru.

« Jako dodatec¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity

zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmi

byt vy$si nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.

« Pfed zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pfistroji odpovidd mistnimu napéti.

« Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
pirucce.

. Pfistroj nepouzivejte na umélé vlasy.

« Je-li pfistroj pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte
bez dozoru.

« Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

« Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

« Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

- PYi pouziti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze mize
byt velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
s pokozkou, protoze jeho ostatni ¢asti jsou horkeé.

. Pristroj vzdy ukladejte na zaruvzdorny stabilni rovny povrch.
Horké ohtivaci desticky se nesmi dotykat povrchu nebo
jiného horlavého materidlu.

. Zabrante tomu, aby se horké dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

« Je-li pristroj zapnuty, uchovévejte jej mimo dosah hoflavych
predmétt a materidlu.

« Je-li pristroj horky, nikdy jej nicim nezakryvejte (napf.
ru¢nikem nebo oblecenim).

. Pristroj pouzivejte pouze na suché vlasy.

« Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

« Ohfivaci desticky udrzujte ¢isté, bez prachu a kadernickych
ptipravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. PFistroj
nepouzivejte v kombinaci s kadefnickymi pfipravky.

« Ohfivaci desticky maji upraveny povrch. Ta se mlize postupné

pomalu odirat. Tento jev vsak nema zadny vliv na vykon
pfistroje.

« Pokud pfistroj pouzivate na barvené vlasy, ohtivaci desticky
se mohou uspinit.

« Kontrolu nebo opravu pfistroje svérte vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.

« Nevkladejte kovové predméty do vystupu ionizéru.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem.

« Po pouziti netahejte za napéjeci kabel. P¥istroj odpojte vzdy
vytazenim zéstrcky.

« Nebezpedi popéleni. Udrzujte pfistroj mimo dosah déti,
zejména béhem pouzivani a chladnuti.

Elektromagnetickd pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vSem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

likvidovany spolecné s béznym domacim odpadem.
-Dodrzujte predpisy vasi zemé upravujici oddéleny sbér  pmmm
elektrickych vyrobka.

2 Prehled

(D Panel displeje
®) Vypinaé

(5) Zavésna smycka
(@) Topna podlozka

-Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nesmi b)’/tﬂ

(@ Ohfivaci desti¢ky
(@ Voli¢ teploty
(® Pojistka uzavieni

3  Pred pouzitim

« V zavislosti na typu vlast zvolte poZzadované nastaveni.
Teplotu zvolte podle nasledujici tabulky. Pfi prvnim pouziti
vlasové zehlicky vzdy vyberte nizkou teplotu.

Typ vlast Rozsah teplot
§|Ine, Pv\[ube a kudrnaté vlasy, které 210-230 °C
jdou tézko narovnat
Normalni, stfedné nebo lehce 180-200 °C

zvinéné vlasy

Jemné, svétlé, plavé, odbarvené nebo

. 170°Ca méné
barvené vlasy

Tipy na krasnéjsi lokny:

Lepsich vysledk( dosdhnete, kdyZ budete brat mensi
prameny vlast.

Po otocenf rukou prehodte konecky vlasl pres zehlicku.

Pro lepsi kontrolu pfi otdceni a protahovani drzte zehlicku
také za druhy konec.

Kdyz protahujete vlasy, drzadlo drZte volné.

Poznamka:

Pfi zapnuti pfistroje se aktivuje ionizace, kterd vam zajisti
vétsi lesk a méné zacuchani. Patrné ucitite specifickou
vuni a uslysite zvuk praskani. Jde o béZznou vlastnost
zplisobenou generatorem ionizace.

Nevkladejte pfistroj do obalu, pokud je jesté horky.
PFistroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po

30 minutdch se pristroj automaticky vypne.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt
ja hoidke see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjaltlitatud seadme korral.

HOIATUS: érge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi teiste vettsisaldavate
anumate ldheduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvdrgust valja.

Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade
valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisisteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kusige elektrikult
nou.

Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

Arge rakendage seadet kunstjuustel.

Arge jatke kunagi elektrivérku thendatud seadet
jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitekaablit imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke kinni tiksnes kdepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Véltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid ei tohi kunagi pinna ega
muude tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.
Hoidke sisselllitatud seadet kergesti suttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

Kunagi arge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt katerati
voi riidetukiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel juustel.

Arge kasutage seadet margade kitega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana ning arge laske neile
tolmu ja juuksehooldusvahendite, nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadke koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on kate. See kate voib pika aja jooksul ara
kuluda. Samas ei mé&juta kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel, siis voivad
sirgendusplaadid maarduda.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektriloogi arahoidmiseks arge sisestage ionisaatori avasse
metallesemeid.

Arge sikutage seadet toitekaablist. Alati eemaldage seade
vooluvdrgust pistikust kinni hoides.

Péletusoht! Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, seda
eriti seadme kasutamise ja jahutamise ajal.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvaljaga
kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele.

Ringlussevott

See siimbol tahendab, et elektritooteid ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju.

B

2  Ulevaade

(™ Ekraan

(3 Toitenupp
(® Riputusaas

(@ Sirgendusplaadid
(@ Temperatuuri
ketasregulaator

(® Sulgur

(@ Soojendusmatt

3 Enne kasutamist

Valige soovitud seadistus vastavalt oma juuksettubile.
Vaadake allolevat tabelit. Juuksesirgendaja esmakasutamisel
valige alati madalam temperatuuriseadistus.

Juuksetutp Temperatuurivahemik
P_aksud,Jamedad, kaharad, raskesti 210-230 °C
sirgendatavad
Normaalsed, keskmise tihedusega 180-200 °C

voi pehmed lainelised

Peenikesed, kahvatud, blondid,

blondeeritud vi varvitud 170°Cvoi vahem

Napunaiteid paremate lokkide tegemiseks.

Paremate tulemuste saamiseks votke vaiksemad salgud.
Parast keeramist kasutage kasi, et juuksesalku ule sirgendaja
viia.

Hoidke sirgendaja otsast, et teil oleks selle pddramise ja labi
juuste tdombamise Ule parem kontroll.

Sirgendajat allapoole liigutades vabastage ornalt oma haare.

Maérkus.

loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisselllitamisel
ning annab juustele tdiendavat ldiget ja vdhendab
nende lainelisust. V6ite tunda isearalikku I6hna ja
kuulda sisisevat haalt. See on tavaline, sest neid tekitab
ioonigeneraator.

Arge pange seadet kotti, kui see on veel kuum.

Seade on varustatud automaatse
véljalulitamisfunktsiooniga. Seade lilitub 30 minuti
parast automaatselt valja.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati blizu vode.
Kad aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kad je
aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati
blizu kada, tuseva, umivaonika ili posuda s
vodom.

Nakon uporabe aparat iskopcajte.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ilineka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom,
djeca ne smiju distiti aparat niti ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Aparat upotrebljavate isklju¢ivo za radnje opisane u ovim
uputama.

Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izric¢ito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

« Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

« Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
dijelovi vruci te izbjegavajte kontakt s kozom.

« Aparat uvijek postavljajte na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu. Vruce grijace ploce ne smiju biti u
doticaju s povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.

« Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

« Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

« Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

« Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.

« Saparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

« Grijace ploce trebaju biti ocis¢ene od prljavstine, prasine i
sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela.
Aparat nikada nemoijte koristiti u kombinaciji s proizvodima
za oblikovanje.

« Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga s vremenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

« Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na grijac¢im plocama
mogu ostati mrlje.

« Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

« Nemojte umetati metalne predmete u otvore ionizatora
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

« Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzedi utikac.

« Opasnost od opekotina. Drzite aparat izvan dohvata male
djece, narocito tijekom uporabe i hladenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

-Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi ne smiju
odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom.

-Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda.

2  Pregled

() Zaslon

(® Gumb za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(® Petlja za vjesanje

(@ Podloga otporna na
toplinu

B

() Grijace plo¢e
(@ Regulator temperature

(® Kvacica za zaklju¢avanje

3  Prije upotrebe

« Odaberite Zeljenu postavku sukladnu tipu kose. Pogledajte
tablicu u nastavku. Prilikom prvog koristenja aparata za
ravnanje uvijek odaberite postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Temperaturni opseg
Gusta, kovrcava ili kosa koja se tesko 210 - 230°C
ravna
Normalna, mekanija ili blago valovita 180 - 200°C

kosa

Mekana, svijetla, plava, izbijeljena ili

obojena kosa 170°Cili manje

Savjeti za bolje kovrce:

« Zabolje rezultate uzimajte manje pramenove kose.

« Nakon okretanja prstima prebacite vrhove kose preko
aparata za ravnanje.

« Drzite vrh aparata za ravnanje kako biste pri okretanju i
povlacenju imali bolju kontrolu.

- Tijekom provlacenja kose njezno popustajte stisak na drski.

Napomena:

« Funkcija iona ukljucuje se s aparatom, a pruza dodatni
sjaj i smanjuje staticki elektricitet. Mozda ¢ete osjetiti
specifican miris i zvuk. To je uobicajeno jer ih stvara
generator iona.

« Vruc aparat nemojte spremati u torbicu.

« Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon
30 minuta aparat se automatski iskljucuje.

Aparat za ravnanje kose
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1 Fontos tudnivaldk

A készllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a

felhasznaldi kézikonyvet, és &rizze meg késébbi hasznalatra.

« FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a készUléket viz
kozelében.

« Ha flirdészobdban hasznélja a készuléket, hasznalat utan
huizza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrast jelent.

« FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a
készlléket furdékad, zuhanyzo, mosdokagylo,
vagy egyéb folyadékkal teli edény kozelében.

« Hasznalat utdn mindig huzza ki dugdt az
aljzatbdl.

« Ha a haldzati kdbel megsértlt, a kockazatok elkertlése
érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

« Akésziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos miikodtetésének
maodjat és az azzal jaro veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek felligyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartést rajta.

« A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-
véddékapcsold (RCD) beépitése a flrddszobat ellatd
aramkorbe. A hibadram-védékapcsold a 30 mA névleges
hibadramot nem Iépheti tul. Tovabbi tandcsot szakembertdl
kaphat.

« Mieldtt csatlakoztatna a készliléket, ellendrizze, hogy az
azon feltlntetett fesziiltség megegyezik-e a helyi haldzati
feszlltséggel.

« Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint
hasznalja a készuléket.

« Ne hasznalja a készlléket mihajhoz vagy parékdhoz.

« Ha a készUlék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne
hagyja azt felugyelet nélkal.

« Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips
altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

« Ne tekerje a haldzati kdbelt a készllék koré.

- Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehl.

« Nagyon figyeljen a készulék hasznalatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a
készuléket, mivel a tobbi része forrd, illetve évakodjon az
érintésétdl.

« Akészuléket mindig héallo, egyenletes, stabil fellleten
helyezze el. A forré hajegyenesitd lapok soha ne érjenek a
felUlethez vagy mas gyulékony anyaghoz.

«+ Kertlje el, hogy a haldzati kdbel a készulék forrd részeihez
érjen.

« Abekapcsolt késziléket tartsa gyulékony targyaktdl és
anyagoktol tavol.

« Ne takarja le a forré késziléket semmivel (pl. torolkozével
vagy ruhaval).

o Akésziléket csak szdraz haj formazasahoz hasznélja.

« Ne mU(kodtesse a késziiléket nedves kézzel.

« Tartsa a hajegyenesité lapokat tisztan, portdl és
szennyezédéstél, valamint hajformazo habtdl, spray-tél és
zselétél mentesen. Ne haszndlja a késziiléket hajformazo
készitményekkel egyutt.

« A hajegyenesit lapok védébevonattal rendelkeznek.

A bevonat az id6 folyaman kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készulék teljesitményét.

« Ha festett hajon hasznalja a készlléket, a hajegyenesité
lapok elszinezédhetnek.

« Akészuléket kizarolag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(itlen javitas a
felhasznald szdmara kilondsen veszélyes lehet.

« Az dramltés veszélyének elkeriilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat az ionizalé kimenetébe.

« Ahasznalatot kdvetéen ne hiizza meg a haldzati kébelt.
Mindig a csatlakozédugdnal fogva huzza ki a készulék
kabelét fali aljzatbol.

+ Egési sériilés veszélye. Tartsa a késziiléket gyermekektd|
tavol, kilondsen hasznalat kozben, illetve lehtiléskor.
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Tippek a még szebb furtok megformazasahoz:

A jobb eredmény érdekében egyszerre csak kisebb
hajtincseket formdazzon.

Kezével forditsa at a hajvégeket a hajkiegyenesitén forditott
irdny esetén.

A pontosabb mozdulatok érdekében fogja meg a
hajegyenesité formazovégét is forditaskor és dthuzaskor.

A haj dthuzasakor gyengéden lazitson a fogantyu szoritasan.

Megjegyzés:

A készlilék bekapcsolasaval aktivalodé ionizald

funkcié fokozza a csillogast, és simabba teszi a hajat.
Eléfordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy sistergd
hangot hall. Ez megszokott, azt az iongenerator okozza.
Ne tegye a késziiléket a hordtaskaba, amig le nem hilt.
A késziilék automatikus kikapcsoléfunkciéval van ellatva.
30 perc elteltével a késziilék automatikusan kikapcsol.

CaTbln anfFaHbIHbI3 KyTTbl 6onCkIH XaHe Philips komnaHuscbiHa
KoL kengini3! Philips ycbiHaThIH KOAAYAbl TONbIK NanganaHy
YLWiH eHiMai www.philips.com/welcome Beb-caiTbiHaa
TipKeHi3.

1 MaHbI3abl

Kypangbl kongaHap anfbiHAa ocbl nanaanaHyLbl HyckaybiFbiH
MYKMAT OKbIM LLbIFbIHBI3 X9He 6oallakTa aHblkTaMa Kypasbl
peTiHAe nanganaHy yLiH cakTan KonblHbI3.

.

ABAI7I.HAH,I:I3! Byn Kypangpl cyablH XaHbiHAA
nanganaHoaHbIs.

XKyblHaTblH 6enmMefe narganaHbin 6onfaHHaH KewiH,
Kypanabl po3eTkadaH axblpaTbiHpl3. Cebebi,
KypanablH ewipinreH KyniHae ge cyfa XakplH
OopHanacybl kayinTi 6onbin ecentenei.
ABANNAHbI3! Kypanzbl BaHHa, oyLl, 6accemnH
Hemece CyMeH TONTbIpbliFaH 6acka 3aTTapablH,
XaHbIHAA KonaaHbaHbI3.

Mapananbin 6onfaHHaH KeniH, Kypanabl TOK Ke3iHeH
AXbIPATbIHbI3.

KyaT cbiMbl 3aKkpiMaaHFaH 6onca, kayinTi xaFaanm opbiH
anMaybl yLWiH, oHbl Tek Philips komnaHusiceiHaa, Philips
MakyaFaH KbI3MeT opTablfbiHAa Hemece BinikTi
MaMaHAAPAbIH KYLWiMeH aybICTbIpy Kepek.

Byn KypblIFbIHbI 8 XaHe oflaH XoFapbl XacTafbl bananap
MeH pU3mKanbIK, cesy Hemece ornay kabineTtepi

LekTeyni He 6onmaca Taxipubeci xaHe biniMi a3 agamaap
KagaranaymeH Hemece KypblUIFbiHbI Kayinci3 nanganaHyfa
KaTbICTbl HYCKayap anfaH aHe banaHbiCTbl KayinTepmi
TYCiHreH Xafdanga nanganaHa anagel. bananap kypanven
OMHamaybl kepek. Tazanay xaHe namnganaHyLUblHbIH KbI3MeT
KepceTy XyMbICblH 6ananap 6akblinaycbis opbiHAamMaybl
Kepek.

KocbiMLa Kayincisfik yLiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe
Kayincisgik MakcaTblHAA eLwipiny KypanbiH OpHaTy
YCbIHbINaabl. byn KypangpiH MenLepneHreH xymblic Torsl 30
MA MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLLbIMeH KEHECIH3.
Kypanabl Kocap anfblHaa, OHoa KepceTisireH kepHey
KePrinikTi kKepHeyre carkec KeNeTiHiH TeKcepiHi3.
KypblFbIHbI OCbI HYCKAY/bIKTa KepceTinmereH 6acka
MaKcaTTapFa nanganaHbaHpI3.

Kypanabl )xacaHabl Wwallka nanganaHbaHbl3.

Po3eTkara KOCbIIbIN TypFanaa, Kypangbl el yakbiTra
Kafafanaycbl3 KaagplpMaHbi3.

Backa eHaipywinep weifapraHd Hemece Philips komnaHusicel
HaKTbl yCbiHOAFaH KOCankbl Kypandap MeH benwiektepi
nanganan6aHeiz. OHgan Kocasnkbl Kypangap MeH
OenwekTepai NanaanaHcaHbi3, Keningik 63 KyLiH Xosapl.
KyaT CbIMbIH Kypasifa opamaHbi3.

KypbInFbIHbI XXMHaM KOSIPAbIH anablHAA, OHbIH C3J1 CyblFaHbIH
KYTiHi3.

Kypanzbl nanganaHfaHna TonblK MyKUST 60bIHbI3,

cebebi on KaTTbl bICTbIK 6onagbl. backa 6enikTepi bICTbIK,
©onaTblHAbIKTaH TeK TYTKaCbIHaH YCTaHbI3 XaHe Tepire
TUriz6eHis.

OpKaLLIaH KypbIFbIHbI bICTbIKKA TO3iMAI, TypakThl, Teric
6eTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3AblpFbILL NiacTMHaNap 6etke
HeMece Oacka Te3 TyTaHfbIL MaTepuanfa Tumeyi Tmic.

KyaT CbIMbIH KYPbUIFbIHbIH, KbI3blM KETETIH XepnepiHe
TUri30eH;3.

KypbInfbl KOCbINbIN TYpFaH Ke3ae, OHbl T3 XaHbIN KeTeTiH
3aTTap MeH MatepvangapaH ablC YCTaHbI3.

Kypasn Kpi3bin TypFaHda, OHbl eLKallaH eluTeHeMeH
)annaHbl3 (Mblcansl CyariMeH Hemece MaTaMeH).

Kypanabl Tek Kypfak, LWallka nanganaHbliHbi3.

blnfan KonmMeH Kypanabl nanganaHbaHbl3.

KbI3AbIpFbIlW NacTMHaNapAbl Ta3a yCTaHbl3 XXaHe onapaa
LIaH MeH MYCC, CNpe XaHe reflb CUSKTbI LWall yarinepiH
KacanTblH 3aTTap KanabipMarbi3. KypbUifbiHbl eLuKatlaH
LWLl yArinepiH )XacanTbiH 3aTTapMeH bipre nanganaHbaHbI3.
KbI3AbIpFbill NnacTUHanapabiH XabbiHbl 6ap. byn xabbiH
yaKbIT ©Te Xannan eckipegi. [lereHmeH, 6y KypblFbIHbIH,
KYMbICbIHa 9cep eTnemnai.

Erep KypbUIFblHbI OOSFaH WallKa KonAaHCaHbI3,
KbI3AbIPFbILL MAacTUHaNapaa Aakrap Kanybl MyMKiH.
Tekcepy HeMece XeHAETY YLLUiH Kypanabl Tek kaHa Philips
pyKcaT eTKeH KbI3MeT opTalblfbliHa anapbiHbI3. binikTiniri
KOK afaMAapAblH XeHAeyi nanfanaHyLblFa eTe KayinTi
XaFdan Tyablpybl MYMKIH.

Tok coknaybl yLiH, MOHN3ATOP LUbIFbICbIHA TEMIP 3aTTapabl
casiMaHpbI3.

KongaHfaHHaH KewiH KyaT CbIMblHaH yCTan TapTnaHbi3.
KypbInfbIHbI TOK KO3iHEH apAanbiM LWTencenpik alacbiHaH
yCTan axblpaTbliHbI3.

Kyiik wany kayni 6ap. bananapapl KypbiifbiFa

EckepTne:

«  KypbInfbl KOocbUIFaHAa MOHAAY (hYHKLMSCI icke
Kocblnabl, 6yN yHKUMS LWALIThI XXbINTbIPATHIMN,
ypneneHreH wawThl Tericrenai. Epekie 6ip nic xaHe
biCblIAAFaH AbIObIC WbIFYbl MYMKiH. Byn — KanbinTsl,
ce6ebi onapabl MOH reHepaTopbl LWbiFapaabl.

« KypbInFbl bicTbIK Ke3Ae, OHbl fopbara canyfa 6onmangpl.

« Kypan aBTomaTThl TypAe ewipy pyHKUUSACbIMEH
>kabpbikTanfaH. 30 MUHYTTaH KeliH Kypan aBToMaTTbl
TypAe ewep,.

Law Ty3eTkiw

TYPMbICTbIK KaXeTTiliKTepre apHanfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Jladcrainn b.B.",

Tyccenguenen 4, 9206 AL, OpaxteH, HuaepnaHabl.

KblTanaa xxacanfaH

Pecen xaHe KefeHaik ofak TeppuUtopusacbiHa UMNOPTTayLLbl:

«PUITNNC» XK, Pecen ®epepaumscel, 123022, Mackey K.,

Ceprent Makees Kk-ci, 13-y1n, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHS510, BHS515
110-240V; 50-60 Hz; 50-53 W

[ H [ Il caHaTTbl acnan

CakTay WwapTTapsbl, nanganaHy

Temnepatypa

Can bICTbIpMarsibl

Cakray nanpanady | Cakray LapTrapbl blFanAbIIbIK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” sitlloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
+ |SPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

« Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra isjungtas.

« PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso 3alia
vonios, duso, kriauklés ar kity indy, pripildyty
vandens.

- Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa i3
maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezilros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.

. §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjuy priezitros negali.

« Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné
srove turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotoja.

- Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso

nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame

vadove.

« Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

« Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

« Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jasy garantija.

« Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

« Pries padédami | laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

« Naudodami prietaisa bukite atidds, nes jis gali bati labai
jkaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumeéte kontakto su oda.

« Prietaisg visada statykite ant kars¢iui atsparaus, stabilaus
plokscio pavirsiaus. |kaitusios kaitinimo plokstés niekada
neturéty liestis su pavirsiumi ar kita degia medziaga.

« Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

« ljungta prietaisa laikykite atokiai nuo degiy daikty ir
medziagy.

« Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu
ar audiniu).

« Prietaisg naudokite tik plaukams isdzitvus.

» Nenaudokite prietaiso, jei jlsy rankos slapios.

« Kaitinimo plokstes saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai
formuoti skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés. Niekada
nenaudokite prietaiso kartu su Sukuosenai formuoti
skirtomis priemonémis.

« Kaitinimo plokstés yra padengtos danga. Si danga gali
pamazu déveétis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

« Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, kaitinimo plokstés

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdagneses mezékre érvényes
0sszes vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

-Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos
készulékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni.

-Tartsa be az elektromos készulékek kulon torténd
gyUjtésére vonatkozd orszagos eléirasokat.

2  Attekintés

@ Kijelz8panel

(3 Be-/kikapcsolé gomb
(5 Akasztoégytri

(@ Hajformazé betét

(2 Hajforméazé lapok
(@ Héfokszabalyozo
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3 Hasznalat el6tt

« Valassza ki a hajtipusanak megfelel6 beallitast. Tekintse meg
az aldbbi tdbldzatot. A hajegyenesité elsé hasznélatakor
valasszon alacsonyabb héfokot.

B

Hajtipus Hémérséklet-tartomany
Vastag, du_rva szalu,,gons:lor\./agy 210-230 °C
nehezen kiegyenesithetd haj
Normal, kdzepesen vastag vagy 180-200 °C

enyhén hulldmos haj

Finom szalu, vilagos, széke,

székitett vagy festett haj 170°Cvagy az alatt

KakblHOATNaHbI3, acipece, KonaaHy XaHe CybITy Ke3siHAe.

DNeKTPOMarHuTTik epicrep (MO)

Ocbl Philips KypbIFbIChI 371EKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCThl
6apnblk KondaHbICTafbl CTaHAapTTap MeH epexenepre cankec

kenen,i.
|

©Hpey

-byn 6enri 3nekTp eHiMAePiH KyYHAENIKTI yi1
KOKbICTapbIMeH Bipre Tactayfa 00/IManTbIHbIH
6ingipeai.

-DNeKTp eHiMaepiH benek xuHay 6oMbIHLLIA XeprinikTi
epexeneppi opblHAAHbI3.

2 LWony

() Awncnneini naHenb
(® KyaTtTbl Kocy/ewipy

(2 Kbi3gblpFbiw TakTanap
(») TemnepaTtypaHbl peTTey

Tynmeci neHreneri
® Inmek (® XabatblH GekiTne
@ blcTbikKa TO3IMAI

Kinemwe

3 MNanpanaHy angbiHAa

« awbIHbI3abIH TYPiHE CaMKec KaxeTTi napameTpai
TaHAaHbI3. TemeHaeri kecTeHi kaparpl3. LLaw Ty3eTKilTi
anfaw nanpananfaHaa, SpAavibiM TOMeHTi napameTpai
TaHOaHbI3.

Waw Typi Temnepatypa
OMNanasoHbl
KanblH, KaTTbl, Oypa, Ty3€eTyi KMbIH 210-230°C
KanbinTel, opTalua KanablHAbIKTbI 180-200 °C

HeMece XyMcak, TONKbIHAbI

AHBIK, allblK, Capbl WaLlThI,
TyccizneHaipinreH Hemece 6osinfaH

170 °C Hemece opaH
TOMeH

Bylipanayabl )xakcapTy 60MbIHLLIA KeHecTep:

« Kakcbipak HaTvXKenep any yiH KillKeHTarblipak, watd
TyTaMblH aflblHbI3.

« bypafaHHaH KeWiH Ty3yney KypasbliHa LWall yLTapbiH
anHangpIpy TYyTKACbIH NanganaHbiHbI3.

« Kakcblpak bypay XaHe TapTy YLUiH Ty3eTKilUTiH yLWbIH
YCTaHbI3.

« LlawTbl TapTKaH Ke3ae TyTKaAafbl KbICKbILLTbI Lamasbl
60caTbIHbI3.

gali isitepti.

Prietaisg apziGréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotaji
techninés prieZilros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavoju.

Kad isvengtuméte elektros smugio, j jonizatoriaus anga
nekiskite metaliniy daikty.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Pavojus nudegti. Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypac¢ naudodami ir vésindami.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas
dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad elektros gaminiy negalima

iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. ﬁ

Vadovaukités savo alies risiuojamojo elektros gaminiu s
surinkimo taisyklémis.

2  Apzvalga

(M Ekranas
(® Maitinimo jjungimo /

(® Pakabinimo kilpa

(@ Kaitinimo plokstelés
i§ungimo mygtukas (®) Temperaturos diskelis
(6 Uzdarymo uzraktas

@ Sildomas kilimélis

3  Prie$ naudojima

Pasirinkite norima nustatyma pagal plauky tipa. Zr. toliau
pateikta lentele. Pirma karta naudodami plauky tiesinimo
jtaisa, visada pasirinkite Zzemesnius nustatymus.

Plauky tipas Temperatiros diapazonas
Storl,l S'IL:IVrletLjIS, galrbanotl, 210-230 °C
sunkiai iStiesinami
NormalUs, vidutinio storumo 180-200 °C

ar smulkiai banguoti

Ploni, blyskas, Sviesus,

N Y 170 °Carba Zemesné
Sviesinti ar dazyti

Patarimai, kaip sukurti grazesnes garbanas:

geresniy rezultaty pasieksite iSskirstydami plaukus j
plonesnes sruogas.

Susuke, rankomis apverskite plauky galiukus virs tiesintuvo.

Laikykite uz vésaus tiesintuvo galiuko, kad baty lengviau
sukti ir traukti.

Svelniai atleiskite rankena, kai braukiate per plaukus.

Pastaba:

ljungus prietaisa, jjungiama ir jonizavimo funkcija,
suteikianti papildomo Zvilgesio ir sumazinanti
garbanojimasi. Galite pajusti kvapa ar ¢irskiantj garsa. Tai
normalu, nes tai sukelia jony generatorius.

Nedékite karsto prietaiso j krepselj.

Prietaise jdiegta automatinio issijungimo funkcija. Po 30
minuciy prietaisas iSsijungia automatiskai.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu,
izlietnu vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

Péc lietosanas vienmer atvienojiet ierici no

sienas kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, ta nomainu javeic Philips
pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai izvairitos no bistamam situacijam.
So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shemas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas
jerici (RCD). RCD ir jabut nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,

ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jdsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos/pardkas.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai

detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var but |oti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas,
stabilas un lidzenas virsmas. Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai citu uzliesmojoSu materialu.
Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam
dajam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslegta, nonakt saskareé ar viegli
uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnosanas platnes tiras un brivas no putekliem
un matu veido3anas izstradajumiem, pieméram, putam,
lakas un zelejas. Nekad neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidosanas produktiem.

Taisno3anas platném ir parklajums. Sis parklajums var
samazinat nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

Ja arierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var
nosmeéreties.

Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit |oti bistamas situacijas lietotajam.
Neievietojiet metala priekSmetus jonizatora izeja, lai
izvairitos no elektriska stravas trieciena.

Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

Apdegumu risks. Turiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta, it ipasi lietosanas laika un tai atdziestot.

A v

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.
Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet
wtedy, gdy urzadzenie jest wytgczone.
OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzagdzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki ani innych
naczyn napetnionych woda.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat korzystania z

tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci

nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomoc w
czyszczeniu i obstudze urzgdzenia zawsze powinny to robic
pod nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w
fazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Warto$c
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac 30 mA. Aby uzyska¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z monterem.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie nawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.
Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlna
ostroznos¢ — moze byc¢ bardzo gorgce. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz pozostate czedci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na zaroodpornej, stabilnej,
pfaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki grzejne nigdy nie
powinny dotykac blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi czesciami urzadzenia.

Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od tatwopalnych
substancji i przedmiotéw.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach.

Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.

Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu oraz srodkéw do
uktadania wioséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokéwki w potaczeniu z takimi srodkami.

Plytki grzejne sg pokryte powtoka ochrong. Powfoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych,
plytki grzejne moga sie zabarwic.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

Aby uniknac¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworze wylotowym jonizatora.

Po zakoniczeniu korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odfaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Niebezpieczenistwo poparzenia. Trzymaj urzadzenie z dala
od matych dzieci, szczegdlnie podczas pracy i stygniecia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst
likvidet kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.
levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko
izstradajumu savaksanu.

B

2 Parskats

() Displeja panelis
(3 leslegsanas/izslégsanas

(5 Karinasanas cilpa

(@ Taisnosanas platnes

poga (@ Temperataras izvéles ripa

(® Noslégs

@ Apsildams paklajs

3 Pirms lietosanas

Izvélieties velamo iestatijumu atbilstosi savam matu
tipam. Ludzu, skatiet zemak esoSo tabulu. Ja grasaties
izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmer izvélieties
zemako iestatijumu.

Matu tips Ten.nperaturas
diapazons
B|e;|, raupji, sprogaini, gruti 210-230°C
iztaisnojami
Normali, vidéji vai nedaudz vilnaini 180-200°C

Smalki, gaisi, blondi, balinati vai

- 170°C vai zemak
krasoti

Padomi labaku cirtu iegtsanai

Lai iegUtu labaku rezultatu, nemiet mazakas skipsnas.

Péc pagriesanas ar roku aptiniet matu galus ap taisnotaju.
Lai iegUtu labaku kontroli taisnotaja pagriesanas un
vilksanas laika, pieturiet ta galu.

Uzmanigi atslabiniet satvéréju uz roktura, velkot cauri matus.

Piezime.

Jonu funkcija tiek aktivizéta, kad ierice ir ieslégta,
nodrosinot papildu mirdzumu un samazinot
sprogosanos. lespéjams, sajutisiet ipasu smarzu un
dzirdésiet sicosu troksni. Ta ir normala paradiba un to
izraisa jonu generators.

Nelieciet ierici maisina, kamér ta vel ir karsta.

lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc
30 minatem ierice automatiski izsledzas.

okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz

z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty
produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego

B

sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet
moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe
spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia
i odzysku surowcow wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja
na zachowanie wspélnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

2  Przeglad

() Panel wyswietlacza (@) Ptytki grzejne

(@ Pokretto regulatora
temperatury
(® Zatrzask blokujacy

(® Wytacznik zasilania

(® Uchwyt do zawieszania
(@ Mata grzejna

3  Przed uzyciem

« Wybierz zadane ustawienie w zaleznosci od typu wiosow.
Zapoznaj sie z ponizsza tabela. Jesli uzywasz prostownicy po
raz pierwszy, wybierz niskie ustawienie temperatury.

Rodzaj wioséw Zakres temperatur

Grube, szorstkie, krecone, trudne do

) 210-230°C
wyprostowania

Normalne, niezbyt geste lub lekko

pofalowane 180-200°C

Cienkie, jasne, blond, rozjasniane lub

farbowane 170°C lub mniej

Wskazéwki dotyczace uktadania lepszych lokow:

« Aby uzyskad lepsze rezultaty, prostuj cierisze pasma wiosow.

« Po obréceniu prostownicy odwrdc rekg korcowki wioséw,
aby opadaty na prostownice.

« Przytrzymaj koncédwke prostownicy do wioséw, aby
uzyskac lepsza kontrole podczas obracania i przesuwania
prostownicy.

« Delikatnie rozluznij chwyt, przesuwajac prostownice.

Uwaga:

« Po wtaczeniu urzadzenia uruchamia sie funkcja jonizagji,
ktéra nadaje wiosom blask i ogranicza puszenie sie
wiloséw. Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach
i ustyszysz syczenie. Jest to zjawisko normalne,
spowodowane wytwarzaniem jonow.

« Nie wkfadaj urzadzenia do etui, jesli jeszcze nie ostygto.

@»

(5 Agatatoare

« Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wytaczania. Po 30 minutach urzadzenie wyfacza sie
automatycznie.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza

aparatul si pastreaza-I pentru consultare ulterioara.

« AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat in apropierea apei.

« Cand aparatul este utilizat in baie, scoate-I din priza dupa
utilizare, deoarece apa prezinta un risc chiar si atunci cand
aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat in
apropierea cazilor, a dusurilor, a chiuvetelor sau
a altor recipiente cu apa.

« Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

« In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, un centru de service
autorizat de Philips sau personal calificat in domeniu pentru
a evita orice pericol.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt
lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani dacd sunt supravegheati sau instruiti cu privire
la utilizarea in conditji de sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de cdtre copii nesupravegheati.

« Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) Tn circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la
o intensitate reziduald maxima specificata de 30 mA. Cere
sfatul instalatorului.

. inainte de a conecta aparatul, asigura-te c tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

« Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest
manual.

« Nu utiliza aparatul pe par artificial.

« Nulasa niciodata aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

« Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti
producdatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

« Nuinfdsura cablul de alimentare in jurul aparatului.

. Tnainte de a depozita aparatul, asteapts s& se rdceasca.

« Aifoarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt fierbintj, si evita contactul cu
pielea.

« Asaza intotdeauna aparatul pe o suprafata platd, stabilg,
termorezistenta. Placile de incdlzire fierbinti nu trebuie sa
atinga niciodata suprafata sau alte materiale inflamabile.

« Nu lasa cablul de alimentare sa intre Tn contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

« Pdstreazd aparatul la distantd de obiecte si materiale
inflamabile cand este pornit.

« Nu acoperi niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu, un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

« Utilizeaza aparatul numai pe par uscat.

« Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

« Pastreaza placile de incalzire curate si curata-le de praf si
produse pentru coafat, precum spuma, spray sau gel. Nu
folosi niciodatd aparatul impreuna cu produse de coafat.

« Placile de incalzire au invelis. Acest invelis se poate uza
lent fn timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

« Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, placile de incalzire
se pot pata.

« Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Reparatiile facute de persoane
necalificate pot genera situatii extrem de periculoase pentru
utilizator.

« Nuintrodu obiecte metalice in orificiul de ionizare pentru a
evita electrocutarea.

« Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate
intotdeauna aparatul din priza tindnd de stecher.

« Pericol de arsuri. Nu ldsa aparatul la Tndemana copiilor mici,
n special in timpul utilizarii si al racirii.

L\

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclarea

-Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu
trebuie eliminate Tmpreund cu deseurile menajere
obisnuite.

-Respectd regulile specifice tarii tale cu privire la
colectarea separata a produselor electrice.

)i¢

2  Prezentare generala

(M Panoul de afisare

(3 Butonul de pornire/
oprire

(@ Placi de incalzire
(@ Selector de temperatura

(® Clema de inchidere

(@) Suport termorezistent

3  inainte de utilizare

Selecteaza setarea dorita in functie de tipul de par. Te rugam
sa consulti tabelul de mai jos. La prima utilizare a pldcii de
indreptat parul, selecteaza intotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Interval de temperaturs
Des, aspru, carliontat, greu .
de indreptat 210-230°C
Normal, cu textura medie 180200 °C

sau ugor ondulat

Subtire, deschis la culoare,

blond, decolorat sau vopsit 170 °C sau mai putin

Sfaturi pentru crearea unor bucle mai aspectuoase:

la suvite de pdr mai mici pentru rezultate mai bune.
Foloseste-ti mana pentru a trage varfurile firelor de par peste
placa de indreptat dupa rasucire.

Tine de varful placii de indreptat parul pentru un control mai
bun la rasucire si tragere.

Elibereazd incet manerul in timp ce fti rdsucesti parul.

Nota:

Functia de ionizare se activeaza cand aparatul este
pornit, oferind un plus de strélucire si reducand incretirea
parului. Este posibil sa simti un miros specific si sa auzi

un sfarait. Este normal, deoarece acestea sunt cauzate de
generatorul de ioni.

Nu introduce aparatul in husa cat timp este inca fierbinte.
Aparatul este echipat cu o functie de oprire automata.
Dupa 30 de minute, aparatul se opreste automat.

Placa de indreptat parul

Pycckun

Mo3ppasnsieM ¢ Mokynkow, 1 4obpo noxanosaTb B kKyo
Philips! YTobbl BOCMONb30BaTLCS BCEMM NPEVMYLLECTBAMM
nogaepxkn Philips, 3apernctpupyinte NpogyKT Ha cante
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHdopmauus

Mepep ucnonb3oBaHnem npubopa BHYUMaTENbHO
03HaKOMbLTECh C UHCTPYKLMEN MO 3KCnIyaTaLnmn 1 coxpaHuTte
ee AN9 fanbHEeNLLIEro NCcnonb3oBaHWs B Ka4ecTBe CNPaBoOYHOro
mMaTepuana.

« BHUMAHMWE! He ncnonb3ynte npubop 861131 BOAbI.

« BbIHbTE BUSIKY LUHYPa NWUTaHKUs Npubopa 13 po3eTku
3/1EKTPOCETU NOCSIE NCMOb30BaHWs Nprbopa B BaHHOM
KOMHaTe. bn3ocTb BoAbl NpeAcTaBigeT puck,
faxe ecsiv Npubop BbIKSIOYEH.

« BHVIMAHWE! He ncnonb3yite npnbop
B BaHHOW, iylue, 6accenHe nnu apyrmx
NOMELLEHMNAX C MOBbILIEHHOW BAIAXHOCTbIO.

« [Mocne 3aBepLueHNs paboTbl OTKIOUNTE NPUBOP OT PO3eTKN
3/71eKTPOCETY.

«  YT06bI 06ecneynTb He30MnacHyto IKCnIyaTaLmio npubopa
Philips, B cnyyae noBpexaeHns ceTeBoro WHypa ero
HeobX0AMMO 3aMeHSATb TONIbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepucHOM LeHTpe Philips nnun B cepBUCHOM LieHTpe ¢
nepCcoHas oM aHaNIorMYHOM KBanndukaumm.

« [JeTu ctapLue 8 neT 1 nLa ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMMW CEHCOPHOW CUCTEMbI UK OFPaHNYEHHbIMU
YMCTBEHHbIMY UV PU3NYECKMMUN CNOCOBHOCTAMMY, a
TaKXe NI1La C HeJOCTAaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU MOTYT
NoJ1b30BaTbCs 3TMM NPUBOPOM NOL MPUCMOTPOM UK Noce
NoYyYeHUa UHCTPYKLMA O 6e30MacHOM 1CMob30BaHUM
npunbopa 1 NoTeHUMaNbHbIX ONacHoOCTsAX. He no3sonsinTe
LEeTAM UrpaTtb ¢ NprbopPoMm. JeT MoryT OCyLLEeCTBAAT
OUMNCTKY 1 0BCYXMBaHVE NPUOOPa TONLKO NOf,
NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

« [1ns obecneyeHnss 4OMONHUTENbHOM 3aLLUMThI
peKoMeHOyeTca yCTaHOBUTL YCTPONCTBO 3alUTHOTO
oTktoyeHust (Y30), npegHasHayeHHoe ans
3N1eKTPONUTaHNSA BAHHOW KOMHATbI. YyBCTBUTEIbHOCTb
no avddepeHLManbHOMy OTKTOYatoLLEMY TOKY He
[oskHa npesbliwate 30 MA. IocoBeTyMTeCh C 3/1eKTPUKOM,
BbINOSIHSIOLLMM 3/1EKTPOMOHTaX.

« [epep nofkntoyeHvem nprbopa ybeamTecs, YTo ykazaHHOe
Ha HeM HanpsbkeHne COOTBETCTBYET HaNPSXKEHNIO MECTHOWM
3/1eKTPOCETH.

« He ncnonb3ynTte Nnpnbop Ans Lenen, OTNYHbIX OT
OMNCaHHbIX B ,D,aHHOI?I NHCTPYKLUMKW MO 3KCnayaTaunm.

« He ncnonb3yitte npnbop Ans 06paboTKM NCKYCCTBEHHbIX
BONIOC.

« He octaBnsnTe BKIOYEHHBIN B ceTb Npnbop 6e3 npucmoTpa.

« 3anpeLyaeTcs Nosib30BaTbcs KaKUMU-TMB0o akceccyapamu
VAW geTanamu Opyrux nponssoauTenen, a Takxe
akceccyapamu 1 geTansamu, He MMeoLLMMU cheLmanbHom
pekomeHgaumu Philips. Mpu ncnonb3oBaHny Takmx
aKceccyapoB W AeTaniel rapaHTUinHble 0bs3aTesbCTaa
TEPSIOT CUNY.

« He obmartbiBaiiTe ceTeBOW WHYP BOKPYr npubopa.

« [pexae yem ybpaTb Npubop Ha XxpaHeHWe, fanTe eMy
OCTbITh.

« CobniofalnTe 0CTOPOXHOCTb MPU MCMONb30BaHUN Nprbopa,
Tak Kak OH MOXET CUIbHO HarpeBaTbcs. JepxuTe npndop
TOJNIbKO 3@ PYKOATKY, Tak Kak OCTaslbHbl€ HYacTN OYeHb
ropsiune. 136erante KOHTaKTa C KOXeW.

« [omelyanTe NpUBOP TONBKO Ha MOCKYIO N TEPMOCTOIKYIO
YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. [OpsiuMe HarpeBaTebHble
NAacTUHbl He JOMKHBI COMPUKAcaTbCs C MOBEPXHOCTHIO UK
OPYrMMK BOCMIaMEHSIOLLMMUCA MaTepranaMu.

« He ponyckaiTe KOHTaKTa CETEBOTO LLHYpa C FOps4MMM
yacTamu npubopa.

« [lepxuTe BKIIIOYEHHbIA NPUOOP B CTOPOHE OT
NEerkoBoCnIaMeHsoLMXCst OObeKTOB U MaTePUanoB.

« 3anpeLyaeTcs HakpblBaTb HEOCTLIBLLWI Npubop (Hanpumep,
MONOTEHLEM UM OOEXO0N).

« [Monb3yiTech NpUBOPOM A5 YKNaAKM TOSTbKO CYyXMX BOSTOC.

« 3anpelyaetcs 6paTb NPMHGOP MOKPLIMU PyKaMu.

« HarpesatenibHble MNacTUHbI ClleayeT coaepXXaTh B YACTOTE.
OunianTe nx OT NbIN W CPEACTB AN YKAAAKW: MyCCOB,
cnpees v renei. 3anpeLLaeTcs UCNonb30BaTh NPUGopP
BMeCTe CO CpeCcTBaMu NS yKNaAKN.

« HarpesatesibHble MNACTUHbI UMEIOT CneLnanbHoe
nokpbiTie. Co BpeMeHeM 3TO MOKPbITUE MOXET CTUPaThCA.
370 He BAuseT Ha paboTy npubopa.

« [pu ncnonb3oBaHUM Nprbopa Ha OKPaLLEHHbIX BOJIOCaX Ha
HarpeBaTesIbHbIX MIaCTUHAX MOTYT NMOABUTLCA MATHA.

« [ns npoBepku nnmn peMoHTa npnbopa cnenyet obpallatbest
TONIbKO B aBTOPU30BaHHbIN CepBUCHBIN LieHTp Philips.
PeMOHT, Npoun3BeAeHHbIN HeKBaNMMULMPOBAHHBLIM JINLIOM,
MOXeT NPUBECTU K 0COBO ONacHbIM AS19 Nonb3oBaTens
CnTyaLmsaMm.

« Bo un3bexaHune nopaxeHus 3neKTPUYECKUM TOKOM He
nomeLanTe MeTamnyeckme npeameTbl B OTBEPCTUS
CUCTEMBI MOHM3aLMN.

« He TaHWTe Ha cebs ceTeBOW LWHYP NOC/Ie UCMOMb30BaHMS.
[lep>Xuntech TOMbKO 3a BUSIKY MPK OTKIOYEHNUM Nprbopa oT
ceTu.

« OnacHocTb oxora. He gonyckaiiTe fo npubopa fete,
0CcobeHHO BO BpeMs MCMOb30BaHWS U OXNaXAeHNS.

DneKTpoMarHuTHble nons (M)

3710T Nprbop Philips cooTBETCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM
CTaHAapTaM 1 HopMaMm Mo BO3L4ENCTBUIO SNeKTPOMAarHUTHBIX
nonemn.

Ytnnunsaunsa

3TOT CMBOJ1 O3HAYAET, YTO AaHHblE

3NEKTPOTEXHNYECKNE U3LeNNs 3arnpeLleHo

YTUAN3MPOBATh BMECTE C 0BbIYHbIM BbITOBLIM f—
MYCOPOM.

CobntopaiiTe NpaBua cBOe CTpaHbl No pasaesbHomy cbopy
INEKTPUYECKMX U3L4enni.

2 0630p

(@) HarpeBartenbHble

™ Awucnnen
NNacTUHbI
(3 KHorika BknoveHus/ (® DBuckoBbin perynatop
BbIK/IIO4EHMS! Temnepartypsbl

(® Netenbka gns

(® 3amok 6710KUPOBKM
ropaBeLIMBaHUs

@) TepMOCTOMKMI KOBPUK

3 Mepen ncnonb3oBaHuem

BbIbepuTe pexxm cornacHo Batlemy Tuny Bosoc. Cm.
TabnuLy Huxe. MNpy NepBOM UCMONb30BaHNUN BbINPAMUTENS
BblbepuTe peXMM HU3KOM TeMnepaTypsbl.

Tun Bonoc [Ounana3oH Temnepartyp
TycTble, XecTKure, BbloLwmecs uamn 210-230 °C
TPYAHOBbLINPSAMSEMbIE BOSOCHI
HopmanbHble, cpefHewn XecTkoCTn
P pen 180-200 °C

NN BOJTHNCTbIE BOJTOChI

JlomKkue, cBeTnble, obecLiBeyeHHble
NN OKPALLEHHBIE BOOCHI

170 °C nnu Huxe

CoBeTbl MO 3aBNBKE JIOKOHOB:

[ins HannyyLLmx pe3ynsTaToB pasgensiTe Bonock Ha bonee
MesiKre Npsan.

Mocne NoBopoTa BbINPsSiMUTENS 06EPHUTE KOHUMKI BONOC
BOKpPYr npubopa pyKkon.

YrepxuBanTe BbINPAMUTENb 38 KOHYMK 415 MOSHOTO
KOHTPOJIS Haf, ero nepemMeLLleHnem.

HemMHoro ocnabbste XBaT pyKosSiTKM BO BPEMSI NepeMeLleHns
npubopa.

MpumeyaHwue.

Mpu BkAOYEHUM NpUGopa aKTUBUPYETCS

yHKLMSA MOHM3aL MK, KOTOpasi MPUAAeT Boslocam
[OMNONHUTENbHBIV 6N1eCcK Y CHUMAET C HUX CTaTUYeckoe
3neKTpuYecTBo. MoXeT NosiBUTbLCS crieundmryecknin
3anax v noTpecknuBaHue. 3To OObIYHbIE SIBNIEHUS,
KOTOpble BO3HUKAIOT BCIEACTBME paboThl MOHM3aTOpa.

« He knapute npnbop B 4exon AN XPaHEHUS, MOKa OH He
oCTblJ.

« Mpubop ocHalyeH yHKLMEN aBTOMaTUYECKOrO
oTktoyeHus. Mo ncreyeHnn 30 MUHYT Npubop
aBTOMaTMYeCKM OTKJIIOHaeTCs.

BeinpsamuTens

[nst GbITOBbIX HYXK/,

M3rotoButens: “®ununc KoHcolomep Jlandcrann b.B.",

TyccenpomeneH 4, 9206 AL, ApaxteH, HuoepnaHap!

CaenaHo B Kutae

MimnopTep Ha TeppuTopuio Poccnm 1 TaMOXeHHOro coto3a:

000 «DUTNMCy», Poccninckan ®epepaunsi, 123022, r. Mocksa,

yn. Cepres MakeeBa, 4. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHS510, BHS515
110-240 B; 50-60 Iy; 50-53 BT

[ H [ Mpwnbop knacca Il

Ycnosusa XpaHeHwus, 3kcnayatauumn

Temnepatypa

OTHOCUTENbHAsA

Yenosus BJTAXKHOCTb

aKCnayaTaumm
+10°C++30°C

YcnoBust xpaHeHns

-25°C++60°C 35%+99 %

Slovensky

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu
spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na
pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v buduicnosti.
« VAROVANIE: NepouZzivajte zariadenie v blizkosti vody.

« Ak zariadenie pouzivate v ktiipelhi, hned po pouZziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.

» VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte
v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

« Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

« Vzdujme predchddzania nebezpecnym situacidm smie
poskodeny sietovy kabel vymenit jedine persondl spolo¢nosti
Philips, servisného strediska autorizovaného spolo¢nostou
Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

« Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok sktsenosti a znalosti,
pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu cistit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

« Ak chcete zabezpecit zvysenu ochranu, odporicame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte
o radu instalatéra.

« Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie

uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej

elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su

opisané vtomto ndvode na pouZitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.

. Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.

« Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.

. Sietovy kdbel neovijajte okolo zariadenia.

« Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.

« Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi hortce. Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatné Casti s horlce. Zabrante kontaktu s
pokozkou.

« Zariadenie vzdy poloZzte na teplovzdorny, stabilny a rovny
povrch. Horlce ohrevné platne sa nesmu dotykat povrchu
ani iného horlavého materidlu.

. Ddvajte pozor, aby sa sietovy kabel nedotykal horucich ¢asti
zariadenia.

« Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materidlu.

« Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oblecenim).

« Zariadenie pouzivajte len na Upravu suchych vlasov.

. Zariadenie nepouZivajte, ak mate mokré ruky.

« Ohrevné platne udrziavajte cisté, chrante pred prachom a
znedistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombindcii s prostriedkami na Gpravu Gcesov.

« Ohrevné platne maju povrchovu vrstvu. Povrchovu vrstva sa
moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv
na ¢innost ani vykon zariadenia.

« Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov,

ohrevné platne sa mézu znedistit.

Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze
pre pouZivatela predstavovat velké nebezpecenstvo.

Do vystupu ionizatora nezasuvajte kovové objekty, pretoze
by mohlo prist k zasahu elektrickym prddom.

Po pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastréku.
Nebezpeclenstvo popalenia. Drzte zariadenie mimo dosahu
deti, hlavne pocas jeho pouzivania a vychladzovania.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdm a smerniciam tykajdcim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

-Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky
nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

B

-Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych

vyrobkov vo svojej krajine.
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(D Panel displeja
® Tladidlo vypina¢a
(5) O¢&ko na zavesenie

Prehlad

(@ Dosti¢ky kulmy
(@ Oto¢ny regulator teploty
(&) Zatvaraci zamok

@ Vyhrievacia podlozka
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Before use

Select your desired setting according to your hair type.
Prislusné informacie st uvedené v tabulke nizsie. Ked'
zehlicku vlasov pouzivate prvykrat, vzdy zvolte nizsie
nastavenie.

Typ vlasov Teplotny rozsah
Hrubé, kuceravé, ndro¢né vyrovnavanie 210-230°C
Normalne, s miernou texturou alebo 180 200 °C

jemne zvinené

Jemné, svetlé, blond, odfarbené alebo
farbené

170°C alebo menej

Tips to create better curls:

Na dosiahnutie lepsich vysledkov pracujte s mensimi
pramenmi.
Po otoceni rukou prelozte konéeky vlasov cez zehlicku.
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« Prelepsiu manipuléciu pri otdcani a tahani drzte koniec
zehlicky na vlasy.

« Pocas tahania vlasov mierne uvolnite uchopenie rukovati.

Poznamka:

« Pri zapnuti zariadenia sa aktivuje funkcia vytvarania
ionov, ktora poskytuje dodatoény lesk a znizuje
pochlpenie. Mézete zacitit zvlastnu voru a zacut jemné

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na
slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

[ns [ofaTKOBOro 3aXmCTy PeKOMEeHYETbCA
BMKOPWCTOBYBATUN NMPUCTPI 3a1WKoBOro ctpymy (RCD) B
eneKkTpomMepexi BaHHOT KiMHaTU. HOMiHanbHM 3a11LLKOBUN
CTPYM NPUCTPOLO 3aN1LLIKOBOro cTpymy (RCD) He noBrHEH
nepesulyBaty 30 MA. PekomeHAaLIT OO0 BUKOPUCTAHHSA
LibOro BUPOBY MOXHa ofepkaTu B creljianicra.

Mepep TMM AK Nig’egHYBaTV NPUCTPIN JO enekTpomepexi,

+ 3ajononHuTesIHa 3alWTuTa, BU Npenopadysame fa
BrpapuTe 3aliTUTeH ypen 3a andepeHumnjanHa ctpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KONO WTO ja cHabaysa 6arbata. OBoj RCD He
cMee Aa UMa audepeHumnjanHa paboTHa CcTpyja norosiema of,
30 mA. MobapajTe cOBET O, CTPYHHO NKMLie.

« [pep fa ro Npuky4nTe anapaToT, NposBepeTe Aanu
HamMoHOT HaBe[eH Ha anapaToT OAroBapa Ha HanoHoOT Ha

HaM3nT XaMraananTbiH YYAH33C, BUA TaHA yraanrsiH epeer
LaxuaraaHaap xaHrafar LaxuaraaH Xa1x33H4 xaMraananTbiH
yHTpaax Texeepemx (RCD) cyypwnyynaxbir 3eBnex barHa.
SHaxyy RCD Hb 30MA-aac nxrym H3pn3caH yaa3rasn
axunnax oyn rynganTan 6anx waapanaratan. Cyypunyynx
OyI1 XyH33C 30B/16ree aBHa yy.

Ta rap axyWH LaxuaraaH Xaparcamir xonboxblH ©MHe TycC

Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensionii
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk
pérshkruhet né kété manual.

Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur
me energjiné elektrike.
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. Zariadenie nevkladajte do puzdra, kym je stale horuce.

bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.
U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju

He BrKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN ANSA IHWWX Linen, He
OMMCaHUX Y LibOMY NOCIOHKKY.

OnnLaHmM BO OBa ynaTCTBO.

[3p axyH uaxunraaH Xaparcanmnr XaparaaryminH rapbiH
aBnaraf, 3aacHaac eep siMap Har 30puUaroop allimnrniax écryi.

Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
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» Zariadenie je vybavené funkciou automatického automatskog osigurada na strujno kolo kupatila. Ovaj i i i " TlemOJTe A2 10 KOPUCTITE aNapaToT 1A BewTarika Koca ; A XU e paviefshme. S ijai Jus jlgall sy (i sphaiil .
vypnutia. Po 30 minutach sa zariadenie automaticky osiguraé ne ?me ga ima radnu thruju vitu oF;I 30 r'nA ZJa cavet + He BrkoOpyCTOBYTE NPUCTPIN Ha LUTYYHOMY BONIOCCI. + Hukoraw He ocTaBajTe ro anapatot 6e3 Haa30p Kora e + DHaxyy FB%GXW'H HaxAnraan xaparcnnr XMAM. YCH A33p « Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes. e ¢ ¢ co < 0 o cn c Lol 132 ik 06 of o%es 31 jlgall olxaiwl aic Soutn aiil o
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Slovenscina na a agratu odaovara volta3i U lokalnol mre3i 3a BUHATKOM THX, AIKi PeKOMeHAye komMnaHisa Philips. NPOU3BOAUTENN LUTO He ce npenopadanu of Philips. p \{ Y p op: ’ \ « Kushtojini vémendije té ploté pajisjes gjaté pérdorimit pasi c ¢ o o) Nons ¢ oc¢ C Al digauull dogléog diylig dahuuo dalue (e Lails jlgall guas «
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite + Aparat koristite iskljuivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima. BTPaTW rapaHTii. rapaHuuja Ke npecrtaHe fa Baxu. ©0s10H Bycan YANABIPAIMYAMIAH 31 aHTVIAT alMIIax orT pasi pjesét e tjera jané té nxehta, dhe evitoni kontaktin me @ fsaoa’a’)sﬁéf)ogd]n w@’)z:momsaoc:qr):wé geone é 90 sl gl abuull puia ol i ,-d;o ~~"--U_|J_| aJJLé‘LS\_ p:l
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek + Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi. + He HakpyuyiiTe LWHyP XWUBAEHHSA Ha NPUCTPI. + HemojTe ga ro HamoTyBaTe kabenoT 3a HanojyBatbe OKOJTy Gonoxryn. Xap3s Ta UMM faranfiax xaparcasl, 34 aHru lekurén c oc oc¢ s N . : - C
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registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome. . Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte « Tepes TUM SIK BIKNACTU MPUCTPIit Ha 36epiranHs, aainTe anaparor. awmrnagar 6o TaHbl 6aTanraa Xy4mHryn 60Ho. . Vendoseni gjithnjé pajisien né sipérfage té géndrueshme L A ) e n dLnLQJfU-LLul “|913J| " uiwi 4 'Leljlnw| ! --'i
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1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

BynsTe Oyxe yBaXKHVMM Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO,
OCKINbKW BiH MOXe CUTbHO Harpituca. TpumamTte npucTpin
NLLe 33 PYYKY Ta YHUKaNTe KOHTaKTY 3i LKIPOtO, OCKiNbKM
IHLUT YaCTUHW € rapsyi.

. bupgete 0cobeHO BHUMATENHN KOra ro KOpUCTUTE anapaToT
buaejkv Mmoxe fa bune npemHory xexok. [ipxere ro
camo 3a paykaTa buaejku opyrute AenoBm ce ek n
BHVMaBajTe fla He [oje BO AOMNMP CO KoXaTa.

TOWMpPYyynaH opooX OONOXIyM.

[3p axyiH LaxuaraaH Xaparcninr xagranaxbiH @MHe xepex
XYPT3J1 Hb XYJI93H3 VY.

Matu nx xancaH 6arnx 60130LWry Tyn rp axynH LaxunraaH

duhet té prekin kurré sipérfagen apo materiale té tjera té
djegshme.

Evitoni kontaktin e kordonit elektrik me pjesét e nxehta té
pajisjes.
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« OPOZORILO: aparata ne uporabljajte v blizini vode. - Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata. « 3aBXAu KNagiTh NPUCTPIN Ha XaPOCTINKy, PiBHY Ta CTifKy - AnaparoT ceKoraLl rnocTaByBajTe ro Ha pamHa 1 cTabusHa X3P3rCANIr awnrnaxaaa GypsH arxaapantai bavraapaii. - Mbajeni pajisjen larg sendeve dhe materialeve té djegshme &GD‘?&S" by ehing jleall deii e
- Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno « Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi. NoBepXHIO. He TopkalTecs rapauMmm HarpisanbHVMY MOBPLIMHA WTO € OTMOPHA Ha TOM/IMHA. KeLIKu1Te rpejHu Bycas x3car Hb xancaH 6anx Tyn 3eBxeH 6apuynaac 6apex, kur éshté e ndezur. . 005005:03 5000508 0o0can3ea] c&n3 SecmEruSean aupi laiiog J‘l%i” 0o lomglag uﬂ“““ Bl @Ul' LILJ-C hﬂb .
izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode predstavlja . Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe aparata jer moze NAacTMHaMM NOBEPXHI Y IHLWIMX 3aMMUCTUX MaTepianis. Mo4M HUKoral He Tpeba f1a ja JonvpaaT NoBpLIMHaTa UK apbCaH/, XYP3LRX33C 3aMNCXUNA. . Mos e mbuloni kurré pajisien (p.sh. me peshqiré apo rroba) qe2? LA : CIC i ; <3 20 Il jlgall exaii . Jallg yeuidll 31359 uu\gnﬂ ogL"J J_LDJ_Q_LLLJ!
nevarnost, cetudi je aparat izklopljen. biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi + 3anobiraiiTe KOHTaKTY LWHYPa XWUBNEHHS i3 rapaumMu ApYrvi 3anannBin Matepujanu. + 3p axyiH uaxunraaH XaparcMinr xanyyHu T3CBpTain, kur éshté e nxehté. FPOGIPEFS OJREPeN eoIPRC OOl odill agput] laiio sl
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« OPOZORILO: aparata ne uporabljajte v blizini
kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

« Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne

A v

delovi vruci te izbegavajte kontakt sa kozom.

Aparat uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu. Vruce grejne ploce nikada ne bi trebalo da dodiruju

4acTUHaMM NPUCTPOIO.
TpvMmanTe yBIMKHEHWI NPUCTPIn nodani Big
BOrHeHebe3neyHMx 06'ekTiB Ta MaTepianis.

+ BHuMmaBajTe kabenoT 3a HanojyBarbe Aa He rv f4onupa
XeLWKnUTe Ae0ByM Ha anapartor.
« [pxeTe ro anapatoT nogasieky of 3ananvsu npeameTi n

TOrTBOPTOW TarL ragapryy A33p ypraak 6anpnyynHa yy.
YCHWUI HAYYT ragapryy 3cBan bycaf LWwatamxan MaTepuang
X3333 Y XYPrax 60N0Xryi.

Pérdoreni pajisjen vetém né floké té thaté.
Mos e pérdorni pajisien me duar té lagura.
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o o . N - ) o o o « Mbajini pllakat ngrohése té pastra dhe pa pluhur e produkte . < SeeS S SOENHE 3o o -
vticnice. povréine niti druge zapaljive materijale. « Hikonu He HakpuBaiiTe rapsumil MPUCTPIvt (Hanpuknag MaTepujany Kora e BKIyYeH. + [ON1 T2X337MIAH YTCHIT TP axyyH LaXmiraaH XaparciniH oajini p gron P pa piu’ p ) OMOBRNY G[§9m608§w> SOOCOo3CAD 393?“@[‘3]” il agl
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« Po3kodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti zamenjati « Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima PYLUHWKOM Y1 OfATOM). + Hukoraw HemojTe Aa ro noKpKBaTe anapatoT (Ha np. co ancaH XaCryyasA Xypa/iusxssc sanicxmn. pajisjen sé bashku me produkte stilimi - 0050gp5:03 Bgodeseancondypisé 3ade(glséi 9l iaaal Philips (o saine dess 1o (] il jlgall sauel
samo predstavnik druzbe Philips, pooblasceni servisni center aparata. « BUKOPUCTOBYVITE NPUCTPIi IMLIE Ha CyXOMY BOAOCC newwKmp unu o61eka) Kora e eoK. « [3p axyWH LaxuaraaH Xxap3rcIvnr acaantrta 6avraa ven, R ) ) - o ¢ ¢ c o ¢ c . co ¢ [3g5ui [pha oo pe poluil Jud (o aathal J8iy 26 .aathal
drube Phili I bli bi .. . . . . : WIATaMXa7 31 3VEC GONOH MaTeprUanaac xon Gasnrana . Pllakat ngrohése jané té veshura. Kjo veshje mund té e DOGLS @oquzm m:?qcsemcooo:[gz 058§C 0VCONC6I08 el
ruzpe Philips ali ustrezno usposobljeno osebje. « DrZite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada « He KOPUCTYiATECH MPUCTPOEM, SIKLLIO Y BaC MOKPI PyKM. « AnapaToT KOpUCTETe ro caMo Ha CyBa Koca. A 3y P yy- konsumohet me ngadalé me kalimin e kohés. Por kjo nuk ! e ce o, Lot c % ¢ e
. Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej je ukljucen. . . Hemojte a pakysare co anapaToT Kora paLeTe Bu ce Mokpn.  ° M3p axylH LaxuiraaH xap3arcavir xancaH bairaa yea amap @ $6303§C Q|UOCLOYMIEGIN PAPCIVPPOIQPE M CIOCEINC igan salail Gigall a0 6 dineo plwal JBs] pac cany »

in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

« Zadodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

« Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena

Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili odecom)
kada je vruc.

Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.

Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce uvek budu ¢iste i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili

gela. Nikada nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.

Grejne ploce imaju oblogu. Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse

CnigkywTe, W06 HarpiBasbHi NAACTUHM ByNK YUCTVMU Bif,
nuny Ta 3acobiB MofeNtoBaHHS 3a4icKu: NiHKW, Naky Ta

resito A1 BoS1occs. HiKom He KOpUCTyATeca MpUCTPOEM Y
No€EHaHHI 3 3acobamm MOLEeIOBaHHS.

HarpiBanbHi NNacTMHM MatoTb MOKPUTTA. I3 Hacom Le
NoKpUTTA MOXe 3HocuTUCs. OfHaK, Lie He BNJIMBAE Ha
poboTy NPUCTPOIO.

SAKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA ANSA BKNALAHHS
apboBaHOro BoN0Ccs, Ha HarpiBasbHMX NaacTMHax MOXyTb
3'ABUTUCS NAAMU.

MepeBipky Ta PEMOHT NPUCTPOIO CAifJ MPOBOANUTIA BUKITIOYHO

« [pejHute Nnoun cekorall Tpeba Aa 6UOAT UCUNCTEHV Of,
HEeYNCTOTUN, NPaB ¥ NPOM3BOAM 3a 0BNINKYBarbe KOCa, Kako
LUTO Ce MeHa, Cnpej 1 resl. Hyikorall HemojTe Aa ro KopucTuTe
anapaTtoT Bo KOMBUWHaLMja co Npon3BOAM 3a 00MVKyBarbe
Koca.

« [pejHute nnoun ce obnoxerun. OBaa 0b6n0ra Co TeKOT Ha
BPEMeTO MOXe Aa ce ncTpolwu. MeryToa, Toa He Binjae Bp3
nepgopmMaHc1Te Ha anapaToT.

« AKO anapaTtoT ro KopuctuTe Ha 6ojafncaHa Koca, rpejHuTe
nao4n Moxe fa ce obojar.

H3M 3yM133p (KMULLI Hb, anyyyp 3CBIN [aaByy) X3333 4
OyT335K bonoxrym.

[5p axyH LaxuaraaH xaparciMnr 3eBXeH Xyypan yCoH 433p
awmrnaHa.

[3p axyH uaxunraaH xaparcIMnr YARIT3n rapaap
AKUNNYYIK BONOXTYIA.

YCHWI HAYYT U3B3p Bannrax, ycHnin xeec, uaufiara 6010H
renb 33P3r yC Xan63pyynax 6yTaarasxyyHyyn 6onoH
LLIOPOOHOOC X0J1 barnra. [3p axynH LaxuaraaH Xap3arcamimr
YC XaN03PXKYYNIX OYTIIrAIXYYHYYATIN X3333 Y XaMT X3P3rNK
bonoxryi.

ndikon né rendimentin e pajisjes.

Nése pajisja pérdoret mbi flokét té trajtuar me bojé, pllakat
ngrohése mund té njollosen.

Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

Mos futni sende metalike né daljen e jonizuesit pér té
shmangur elektroshokun.

Mos e térhigni nga kordoni elektrik pas pérdorimit.
Gjithmoné higeni pajisjen nga priza duke e kapur nga spina
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Aparat uporabljajte izZkljuéno v namene, ki so opisani v tem « Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, grejne plo¢e mogu da BMKOHaHWI ocobamu 6e3 cneuiianbHoI kBanidikayi, Moxe CeKorall HoceTe ro BO OBJIaCTeH CEPBMCEH LieHTap Ha Philips. XyrauaaHbl ABLAL a3XMAap SM3ISK 60MHO. [COH X3MiA « Rrezik djegieje. Mbajeni pajisjen larg fémijéve, sidomos gjaté cof)géaésl [@5@5905G€1°59§3% 33[9@@@ 86300&M
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priro¢niku. ) 4 3H3 Hb TYC MP axyH LaxuaraaH X3aparcvMinH rynustrang perdorimit dhe ftohjes. c C N c o dilygdll s oo palaill jor U dil joylllsa (aisy

« Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.
« Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez

U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih

He BcTaBnsinTe metanesi npeamMeTi B oTBIp yHKLT ioHi3aLl,
afke Le Moxe NPr3BeCcTN A0 YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM

NCKNYYUTENHO OMacHa cuTyaLmja 3a KOPUCHMKOT.
« HewmojTe ga BMeTHyBaTe MeTaH1 NpeaMeTy BO OTBOPUTE Ha

Heneenexryn.
X3p3B TyC P axynH LaxuaraaH xaparcnnir byaartan yeaHz

Fushat elektromagnetike (EMF)

wslall adjiall callaill
agilygdll ilatioll dunaiall deganall G lin Elaly sclga gyil

: osoba moZe da izazove izuzetno opasne situacije po CTPyMOM. jonusatopoT 3a Aa nsberwere cTpyeH yaap. XODIMICH 6O VCHUM MHIVYHI TONGO TOMTONK 6OM30LrVil oo e@éeo $320005 BE:00830pz000560:6000
nadzora. korisnika. « He TArHITb 3a kKabenb XMBAEHHA NiCNS BUKOPUCTAHHS. « HemojTe fa ro BreyeTe kabenoT 3a Hanojysarse No P ¥ AYYHA - Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet 4l . ® o W ot Cﬂqpl t ’ dolc daol 2
. jaj i i fcte i ; . . " in’ 7 i Bi i f [3p axymH LaxunraaH Xxaparcavmr Wwanrax 3¢s3an & ine i P o D
Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih + Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne 3aBxay Bif €QHYITE NPUCTPIN Bif Mepexi, Tonmaiouy 3a ynotpebata. AMapaToT cekoratll UCKIy4yBajTe ro co T P ayvny P dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave wed]mmogcea?ua)g;logaaacﬂm eoogcﬂégu

proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba

redmete u izlaz jonizatora. LiTeKkep. noBJieKkyBarbe Ha MPUKIYHOKOT. . ; ; elektromagnetike. . . (8, c o N ¢ \ ¢ oc L . . .
takéne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo. P o J ) y o ) _ . o . YANYUAr3HI TeBA ByLiaax erHe yy. MapraxauiiH 6yc 333?“@[[3"“3?3(” 6]6]@[°? 93‘8““7“9" %[ﬁmm’ ocoo?o?cﬁ ot aloll @ vapell dagl (D
N < « Nakon kori¢¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom «  Pusvik oniky. TpuMaiiTe NpucTpii nogani sig Manux aiten, +  OnacHoCT o M3ropeHuLM. lpxeTe ro anapaToT nofganeky V35D 3aCBAD I AEX HE X505 91V MaLL aoVATa HoxUON — 00S0ma5:S oco&@ oS o1l & il aliao @) i oligl/ it 3l
+ Omreznega kabla ne ovijajte okrog aparata. iskljugivanja aparata iz elektri¢ne mreze uvek vucite utikac. 0COBANBO Mif] YaC BUKOPUCTAHHS Ta OXOOMKEHHS. on fodat Ha Many aelia, ocobeHo npu ynotpe6ata 1 6\;01 apn Cral:( %/lclmsomr mp A ¥ H Riciklimi BT ! * M 'OSMJ enas R R =
+ Preden aparat shranite, po¢akajte, da se ohladi. . Opasnost od opekotina. Dr¥ite aparat van domataja male nagerbeTo. Aan Yy . 3 . ) o ) . 33(,{°3C\338[553 :Qg)gpof)u :Qqaggg@é @Q?:@le?@é?é 2263255 Siledl Jas ® Guleilldsls ®
. Pri uborabi aparata bodite zelo pozorni ker e lahko » : ‘ _ EnekTpoMarHiTHI nons (E|V||-|) « LaxunraaHg Loxumynaac Cprunax araap H3BTPYyI3rymg -Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet c < c o c c ¢ o ¢ c cloadl hluy @)
p p p L Kery dece, a narocito tokom upotrebe i hladenja. P METaNT 3 3yi1 OPYYIX BOMOXTYH té hidh beturinat konshme t& shtépisé 000D PODVPROI0Y MBROLCLOGPE COMCPEEVIEHEPY B
izjemno vro&. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vro¢i, in se EnekTpomMarHeTHU nosimka (EMF) YW1 Opyy. Y. € hidhen me mbeturinat e zakonshme te shtépise. oot 7

izogibajte stiku s koZo.
« Aparat vedno postavite na stabilno ravno povrsino, odporno

Elektromagnetna polja (EMF)

Llen npwctpin Philips BignoBigae yciM YHHUM CcTaH#apTam Ta
NPaBOBUM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTCS BIJIMBY €1eKTPOMArHiTHUX

OBoj ypep oa Philips e ycornaceH co cnte Baxkeuku cTaHfapam

3acBapnaxsit Tyng smart Philips-uiiH apx Gyxui

ALMrnacHbl Aapaa TaK33UAH yTChir TaTax 6onoxryn. Ip
axyVviH LaxuiraaH Xap3rcaninr canraxfgaa ypramk 3anryypbir

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike.
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3

proti vroini. Vroce grelne plosée se ne smejo nikoli dotakniti  Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima ~ MO/1iE- M MPOMWMCK LLITO C& OAHECYBAAT Ha N3NIOXEHOCTa Ha bapuria yy. cmﬁoﬁﬁa%mcmngmgsqps (EMF) olisl Josall dealye o i coil laag wuglhall slactl s33a »
o ; i ] : ici ; ; " eNeKTPOMarHeTHM Nouba. « Tynarosx atoyntaw. [3p axymH LaxuaraaH X3p3rcivnr H3H A i 1 pe i A L o e e S S [T
povriine ali drugega vnetljivega materiala. i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima. b ? 2 Véshtrim i pergjlt snem olxaiwl sic Lalaail ji8l6)la dags slac] ayaai (e adls gopl
« Prepredite stik omreznega kabla z vro¢imi deli aparata. nepePOGKa AANaHryRa awnrnax yi 6onon xeprex Byi ven 6ara Hackbl f—ﬂi Philips 005000550005 03 .udodll 630l Guilaill jlga

(@ Celésit rrotullues i

ikli i Peun Knupame XYYX[33C X0 6anra. . . . 3 D 3
. Vklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in Recikliranje e . @ Paneli i ekranit @ Pllaka ngrohése Cooce o oo o ¢ 0 o ¥o ot . -
materialom Llen CMMBOﬂ_O3HaHa€, o eﬂ_EKTpM”f'I BUPOGYU He 0OPISOOF|$OPIHIQPE! OPIQ[POPIMOIGPEIANECVI0Y COMDFIC0D: sylall days Glhi sl ggi
’ MO>Ha yTUi3yBaTV pa3om 3i 3BU4anHUMKU NOBYTOBUMUI

. Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne

smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom. E

BigXxomamu. fr—

-OBOj cMMbON 03HaYyBa feka enekTpuyHUTE

LlaxunraaH copoH30oH opoH (EMF)

(® Butoni i ndezjes/fikjes

temperaturés

dygio days 210-230 dwwlei iy g|_\_6gog|u_m39|;o.u$

npov3soau He Tpeba fa ce hpiaat BO 06UYHMOT omanﬁ
o[ AOMaKMHcTBaTa. f—

-MpuapxyBajTe ce 4O NpoONMcKTe BO BallaTta 3emja BO

(5 Varésja
(@) Shtrojé ngrohése

eclig agaio of dalisll huugio of (ssle
gi yALO gi,}muigin_mhgi;mm

« Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. (® Kygii mbylljes dygio days 180-200

« Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

SH3 Philips-MIH LaxmnraaH xaparca Hb LaxuaraaH COPOH30H
OpOH[, epTex Marafnantai xonborayynaH 3oxux byx ctTaHaapT,

-[oTprmyiiTecs NnpaBua PO3AiNbHOro 360py
eneKTPUYHMX BUPODBIB y BaLUil KpaiHi.

-Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim  p—m

prikupljanjem elektri¢nih proizvoda. ) &l ol duaio days 170
« Grelne plosce morajo biti ¢iste in brez prahu, umazanije in BPCKa CO NOCeOHOTO COBMParbe Ha eNekKTPUYHN MPOU3BOAMN. AYP3M XypMbIr Mepaaer. j . e e o . C . . Jal gl dugio dayo fonno
sredstev za oblikovanje, kot so Zele, priilo in gel. Aparata ne 2 3arajbHuUNM orns Par ar rimi ~Q|IOEM O CQIOOOHE VOV MR QOIMFQPAY L . o
uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanje. 2 Preg Ied A 2 n perﬂeﬂ D.awa GOHOBprynaX 3 ara pe do t (3@$38§35: »80dalmon e@%oé:\)ée@o& 980%@5: . iduadl ubgﬂ:‘ e Jguaall ailia
Grelne plos¢e imajo prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko ; f i i cilasimi achi i it e & ; Sl b de ek ‘ b — Juasl ailii le Jguanll peuiull o pual caihiad (osaiwl -
: i Jo previeko. ; (® Panel ekrana @ Grejne ploce @ IHpukatopHa naxens @ HarpisankHi nnactunm -DH3XYY TIMAST Hb LaxuaraaH Xaparcaniir axyiH epaniiH + Zgjidhni cilésimin e déshiruar sipas llojit t flokeve tuaj. @om&?u Cilan Gad ol calinl avsal Elar . as At
obrabi. Vendarto ne vpliva na delovanje aparata. Kliugivanj (® Kwonka yBimMkHeHHs/ @ Expan @ Tpejun nnoun XOT XaArfanTal XaMT Xastx GONOXIYI PATNAT UATF3H shihni tabelén e méposhtme. Zgjidhni gjithnjé njé cilésim mé -, o< o§ o S0888ep cooSmSapsams :>3°[§0°:3§°03[§§° ssjebll ulelflga God sell hblgagl el uwm' )
. Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se grelne plos¢e ® Dugn}e za ukljucivanje/ (@ Regulator temperature BUMKHEHHS SKUBNIEHHS (® PerynaTop Temnepatypu () Konue 3a Bknyuysarbe/  (4) PerynaTop 3a . Vu ’ té ulét kur e pérdorni piastrén pér heré té paré. ot 2 PP QOPTPPPEIE WHFPERORYC: Lgal
lahko umazejo. iskljucivanje o e Bal-bey Yy TeMyne an 5 -OpoH r—inI’IAVIH LaxunraaH XaparcMne aHrnnaHd xaax P af?‘gep Q,é:eﬂéwégmg:eﬂgm‘é c\‘§q§§36]” jlgall cal il M'PXMJJ&M“ oulad jlga cajh ddum .
(® Petlja za kacenje (® Brava za zatvaranje ® Metnst ans nipgiwysanHs (&) 3aMOK 610KyBaHHs yay patyp LYPMUIAT flaraqa yy. Tipi i flokut Diapazoni i temperaturés g

« Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblaséeni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je

(@ Podloga otporna na

(7) HarpiBanbHUt KWIUMOK

(® Jamka 3a 3aKauyBarbe (6 Bpasa 3a 3aknydyBarbe

Té dendur, té trashé, kagurrela,

yeids G cuilg pasdell e Gap clivAus (5)n

j "2 i . TR 210-230°C
lahko za uporabnika izredno nevarno. toplotu @ Tpejna nopsora 2 EpGHXVII/I M>333J13J1 qé drejtohen me véshtirési :dhnilo
+ Vizhod za ionizator ne vstavljajte kovinskih predmetov, da 3 I'Iepep, BUKOPUCTAHHAM 3 Normalé, me teksturé t& mesme 180-200°C ©O) 0650@](50$f& ® nﬁoez:zaoaseuo: sl aiay Lo jlgall Jsbini aic Houdll dayhe hyiii @iy -
ne povzrotite elektri¢nega Soka. 3 Pre u potrebe . . . ) 3 n pen yr|0Tpe6a ® Panrauniin cambap @ Xanaax xaBTaH ose me onde té lehta G A3 ©&/805 aqzooc 0) 3’1{{]%%59‘75 @oaui 289 diyeo dail) 2947 38 .0x2ai Go Jlayg LisLA| Lileal
. Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz « BubGepitb r|0Tp|6He Ha/aWTyBaHHSA BIAMOBIAHO A0 TNy _ (® Acaax/yHTpaax ToBY (9 Temnepatyp Toxvpyynaru Té hollé, té celét, biondg, té i ] ® S5 °c < ® 805 cme‘;g 0ol slgo Ge Aty didl el U3 piey .bAgua
elektri¢nega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic. « lIzaberite Zeljenu postavku u skladu sa tipom kose. Pogledajte Bonocea. [lnsitoca Tabnmuio Hokue. MMig 4ac nepuworo * Vsbepete J; cakaHata HQCTaZKa 8O 3aB“CH°C|_T| oA B1AoT (® ©nreper roruoo (® Xaax Tyrk3 zbardhur ose té trajtuar me bojé 170°Ce poshte R A WO Liakw Jljs Lo o8 13] dpall (na jlgall nsuai Al -
- Nevarnost opeklin. Aparat hranite izven dosega otrok, zlasti donju tabelu. Uvek izaberite nizu postavku temperature pri BYIKOPUCTAHHA LWANUIE ANIA POSNPAMNIEHHA BONOCCA 3aBXKAN Ha Kocara. TIOIEARETE Ja TALBNATA Nopony. 11ph MNPEOTO (@ Xanpar paBcrap @ mgoeqp waldy] pipn . ailalill Jyedill calay] daghgy sgjo jlgall ol -
med uporabo in ohlajanjem. prvoj upotrebi prese za kosu. BUOUPANTE HUXYE HaNalWTyBaHHS TeMnepaTypu. KOpUCTeHse Ha MerfaTa 3a Koca cekoratl n3bupajte nocraska Maja pér té krijuar kacurrela mé té mira: & 45> 30 amy Lilal jlgall Jueb
3a MoHWCKa Temnepartypa. Kapni o s PO ° o e S Al Jyas
- - o o . pni tufa mé té vogla flokésh pér rezultate mé té mira. 3 °
. Tip kose Temperaturni opseg TemnepatypHuii 3 X3D3r3XNNH 6MHO R T ) R o 3P2|Y|e
EIektromag netna polja (EMF) Gusta, gruba, kovrdZava, teko se Tun sonocea pexum Bup, Ha Koca Oncer Ha TemMnepaTypu p . Ef;f:lo'rtnl dorén pér té kthyer majat e flokéve mbi piastér pas L I-
- . . . f - ' ' 210-230°C I'yCTe, rpy6e, Ky4yepsiBe BOSIOCCs, a N I'yCTa, rpy6a, KagpaBa 1in Koca o o YCHUIX33 TepJ‘IIAI7IH Aaryy XyCcaH TOXMProoroo COHro. imit. . Q)é@ﬁ 960533 S :33@0:33(80’8 éG‘;Q)(YSG:D’)SO(YSOJé(Y% G :L;]II
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in ispravlja TAKOK BONTOCCA. S1KE BAKKO DOSIDAMUTH 210-230°C LLITO TeLLIKO <6 MCMDaBYBa 210-230°C [lapaax xycHrTs3¢ xapHa yy. VIHayyr aHx yaa awnrnaxaaa « Mbajeni majén e piastrés pér komandim mé té miré né kthim ¢ ‘ﬂ‘l, ° S S e lmce co R 8l
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. Normalna, srednje teksture ili blago . : posnp pasyl 6 ) ! dhe térhegje. aaeamo’]@w):cv? o?:mzd]u aoocm%ugomrq oooeaq:zamcg
tal 1 180-200 °C HopmarnbHe, cepeHbOI TEKCTYpY U o HopmarnHa, co cpefiHa TekcTypa o YPra/X bara ToXMproor cOHroopou. T . U . o . 92 63 Nons 828 Soncad EF SOl
alasasta 180-200 °C 180-200°C « Lirojeni lehté shtréngimin e dorezés teksa térhigni flokét. 320030PPEI323I0PC PSQIEIFVMOICH IVRYE] VIO

Recikliranje

Nezna, svetla, plava, izbeljena ili 170 °Cili manje

XBUNACTe BONOCCA

nnu 6naro 6paHoBMAHA

ToHke, cnabke, binase, BUCBITNEHE YN

YcHui Tepen TemnepaTypbiH Xyp33

Shénim:

o C o

HexHa, ceeTna, pyca, nsbeneHa o o . Q$13S
-Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno ofarbana notapGosare Bonoccs 170 °Cabo meHwe o 6oja,11v1caHapy 170°C unn nomanky ©TreH, WupyyH, Gypxrap, WynyyH 210-230°C - Funksioni me jone aktivizohet kur ndizet pajisja, LERG[ER® ”ﬂﬂf”?’?:’wg
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Saveti za pravljenje boljih kovrdza: Sanroxo xauyy duke ofruar mé shumé shkélqim dhe duke reduktuar 0p20Ed m@:ooeol cS8éxoe o@o&ﬁ
¢ i 5 i ¢ irani ) iB: : 7 " 7 elektrizimin e flokéve. Mund té ndjeni njé aromé té ¢ -230°
-Upostevajte drZavne predpise za loceno zbiranje EEE . Uzimajte manje pramenove kose za bolje rezultate. flopaay WORO CTBOPEHHS KPaLMX 33BUTKIB: Cosern 32 06nmKyBakee NOy6aBM NOKHM: X3BUIH, AYHA 33PIUIH GYTUTaY 180-200°C vecanté dhe t& dégioni nié zhurméJ céritiise Kio &shté e 5053206 210-230°C
elektri¢nih izdelkov. ) + bBepiTb MeHwWi nacMa BONOCCA AN1A KPaLLMX Pe3yNsTaTis. « 3emajTe MoManu npameHw 3a nofobpu pesyntaTu. 3CB3J1 366J16H [ONTMOHTOM < eq) ) . -
+ Rukom prebacite vrhove kose preko aparata nakon ) ) o zakonshme, pasi shkaktohet nga gjeneruesi i joneve. . . C c
okretanja. + [icna obepTaHHs pyKoto NepeknHbTe KiHYMKu BONOCCs «+ [o BpTereTo, CO paka NpedpneTe rv BPBOBUTE Ha KOcaTa LLu1HraH, LUaiBap, wapran, 170°C or below futni paiisi . Kur éshté hté (f‘i"?' OO0IZA0S w@oae’) 0%90?00
2 uepe3s WML A5 PO3MPAMIEHHS. MpeKy anaparor. Laipyynca 3ce3n GyparTan + Mos e futni pajisjen né gese kur éshté ende e nxehtg. 180-200°C

Pregled

@ Grelni plos¢i
(® Temperaturni regulator

() Zaslonska plos¢a
(® Gumb za vklop/izklop

Drzite vrh aparata radi bolje kontrole prilikom okretanja i
provlacenja.

NeZno otpustajte pritisak na rucki dok provlacite kosu.

TprmManTe 3a KiHelb WUNLiB 418 KPaLoro KOHTPOMO Nifg Yac
ix 0bepTaHHs Ta NepeMilLeHHs.
MepeTArHyBLUW yce BOIOCCS Yepes WML, ereHbKo

« [lpxeTe ro BpBOT Ha Nernata 3a Nnofobpa KOHTpona npu
BPTEHETO M MPOBEKYBaHETO.
« HexHo nonywTajTe ro CTMCOKOT Ha ApLikaTa AoAeKa ja

Nnyy cainH Gyp>xunarax 3eBNOMXKYYA:

Wnyy yp oyHT31 6anxbiH Tyng 6ara 33par Tyr yc as.

Pajisja éshté e pajisur me njé funksion fikjeje automatike.
Pas 30 minutash pajisja fiket vetiu.

Piastér
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¢ Napome.rjna.. o . . . BIANYCTITb CTUCHEHI pydKM. npoBnekysare Kocata. * SPrYYNICHUiA Aapaa YCHUI Y3YYPUIT rapaa almrna uhayyH c FPASCYERORDE ROCPO> F0EERE 170°C geme0>
(® Obesalna zanka ® Zaklep « Funkcija jonizacije aktivira se prilikom uklju¢ivanja MoumiTka 3a6enewka: LI93TYYP 3pryy/133p30. Bfe’) 0023006
@ Grelna podloga aparata, ¢ime se dobija dodatni sjaj i smanjuje P . . . ene ’ . i « VIHOyYHWI y3yypuiir 6apuag 3pryynsx, Tataxad vnyy caiH
neposlusnost kose. Mozda cete osetiti karakteristican - Micns yBIMKHEHHS NPUCTPOIO aKTUBYETLCS PYHKLS . JoHckaTa dhyHKLMja ce aKTUBMpPa Kora Ke ce BKy4un hara ' o o . . . R R ¢ .
miris i éuti zvuk prétanja. To je normalno, a proizvodi ih ioHi3aLji, Wo Hapgae Bosoccio AOAATKOBUI GNNCK i ypenoT, Npy>kajkv AOMONHUTENEH Cjaj U HaManyBajKu ja ’ Philips m [_9[9?6]33@" 0LOWRIICLIYIICIND EMEAIOOC VVCIHEMMYP:

3 Pred uporabo

generator jona.

3MeHLUY€E CKyNOBAXKEHHS. MoXXHa noyyTn ocobnusmmn
3anax i Wumnas4mm 3ByK. Lle HopMmanbHO i cpuynHeHo

enekTpusmpaHocTta. Moxe pa 3abenexuTe cneunduyeH
MUPUC U 3BYK Ha KpLKarbe. Toa e BoobuyaeHo 6uaejku rn

Y33 TaTax Gaixhaa 6apuynaa 3eeneH cynnaHa.
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« Izberite Zeleno nastavitev glede na vrsto las. Glejte spodnjo + Nemojte da stavljate aparat u torbicu dok je jos vru¢. ioHi ; . i Hes) 3’3@ 53206 §800:3C6$320005 EME0P5:03 . c@: 5 doé sgps03 B0 @9( 5edld C@C
el 1 o e o cherie ko« Apaajecpremn fnksiom auomaslog ucharis PR T e L WM enomipsionwams o elleps sotoppe sodefpforsodi o
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Debeli, grobi, kodrasti lasje in lasje, ki
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lasje

komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt BUpi6 Ha Beb-canTi

YKpaiHu 6€3KOLITOBHiI)

TaBTa MopunHo yy! Philips-ninH caHan 6onrox 6ym
TYCNaMXK YAMUYMAMIIHNI aLLINUT TYChIr BYP3H XYPTIXMIH
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nadzor drzite za njegovo konico.

« Ko vlecete ravnalnik cez lase, rahlo sprostite prijem rocice.

Opomba:

. lonska funkcija se aktivira, ko vklopite aparat, kar lasem
dodaja blesk in zmanjsuje nakodranost. Zaznate lahko
poseben vonj in zaslisite cvréanje. To je povsem obicajno,
povzroca pa ju generator ionov.

. Aparata ne dajajte v torbico, dokler je Se vroc.

« Aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 30 minutah
se aparat samodejno izklopi.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

npounTaiTe Lern nocibHnk KopuctyBaya i 36epirante noro ans
ManbyTHLOT LOBIAKM.

.

MOMEPEOXXEHHS. He BkopucToByiiTe Lier NpucTpiii 6ins
BOOW.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Y BaHHIM KiMHaTi
BUTATYNTE LUHYP i3 PO3ETKM MiCNA BUKOPUCTAHHS, OCKINIbKI
nepebyBaHHs NPUCTPOLO 6iNs BOAN CTAHOBUTb
PUW3KK, HaBITb AKLLO NPUCTPIA BUMKHEHO.
MOMNEPEOXEHHMA: He BuKkopucToBy#Te M0ro
6ins BaHH, Aywis, 6acelHiB abo iHLWNX NOCYANH
i3 BOgOl0.

Micns BUKOpUCTaHHS 3aBXAM Bif' €QHynTe
NPUCTPI BiA Mepexi.

SIKLLIO LLIHYP >KMBJIEHHS MOLLKOAXEHO, ANt YHUKHEHHS
Hebe3neku Noro HeobxifHO 3aMiHUTK, 3BEPHYBLUMCH 1,0
KoMnawii Philips, cepBicHOro LEeHTPY, yNOBHOBAXeEHOTO
Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHo KBanidikawjeto.

v

Philips! 3a ga LenocHo ja nckopucTuTe NogApLLKaTa LUTO
ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BalLiMoT NPOW3BOA Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHO

BHMMaTeNHo NpoymnTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a KOPUCTEHE NPeA,
ynoTtpebaTta Ha anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a UAHN NoTpebu.

MPEAYTMPELYBAHSE: He kopucTeTe ro oBoj anapar Bo
6113MHa Ha BoAa.

Kora anapatoT ro kopuctute Bo 6arba, MCKJlyyeTe ro of,
LwTekep no ynotpebata buaejkm 6amsmHata Ha Bogata
npeTcTaByBa pU3KK, Aypw v KOra anapaTtoT e
WNCKYYeH.

MPEAYTPELYBAME: HemojTe fa ro kopuctute
0BOj anapart Bo 6aM3MHa Ha Kafu, TyLueBu,
MWjanHULM UK APYTY C0BU CO BOAa.

[3p axyMH LaxuaraaH Xap3rcIMNr allriaxslH ©MHO 3HIXYY
X3P3rN3rYNH rapblH aBnarbir cantap yHWWX, fapaa alumnriax
YYOH33C XagranHa yy.

«  AHXAAPYYJITA: SH3XYY M3p axynH LaxuaraaH Xaparcavmnr
YCHbI OPOJILLO0 aLLnriaXx 6oMoXryin.

+  YCHbI OMPOSILIOO aLMIax Hb LaxuaraaH Xaparcan
YHTpaanTTan ye 4 3pCca3nTan Ty I3p axynH LaxuaraaH
X3P3rCINNT yraanrbiH ©PeeHA allurnax yeass alumrnax
[OyyccaHbl Japaa 3airyypaac canraHa yy.

o AHXAAPYYJITA: SH3XYYy rp axymH Laxunraax
X3P3rcINAr BaHH, WypLlyyp, yraanTtyyp 3CB3as
yc aryyncaH bycaf, caBHbl OMPOSILO0 aLLnriax
oonoxrym.

« AwurnacHbl dapaa TyC r3p axyH LaxuaraaH Xaparcammr
YPrafix canraHa.

o X3P3B ros TRKIMNIAH yTac rMTCIH 60 Ta yyHuir Philips,

1 E réndésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né
puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit.
Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas
pérdorimit, sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur
pajisja éshté e fikur.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje
prané vaskave, dusheve, govatave ose enéve té
tjera qé mbajné ujé.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga
“Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga “Philips” ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
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Pre upotrebe aparata paZljivo proditajte ovo uputstvo i BiYYTTAMM a60O PO3YMOBUMU 30i6HOCTAMM, Yu Be3 Bo cnyuaj Ha owTeTyBakbe, kabenoT 3a HanojyBarbe Mopa fa SANEXIX SOPIITOOP COMMYNIaX WwaspAnaratar lart dhe nga persona me aftési € kufizuara fizike, ndijuese Seonézom Sledcoas S cadlia$:0360:0
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sacuvajte ga za buducu upotrebu. ) ) . « DH3 P axynH Xap3arcniir 8 6ON0H TYYH3IC A3 HaCHbI ose mendore, apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish QOeCRC:3 :rawgoo@oeoeﬁsaogm CORI[FFPREV
HaNeXHoro JOCBify Ta 3HaHb, 3@ YMOBMU, LLLO KOPUCTYBAHHS ro 3aMeHu komnanwjata Philips, ogHOCHO cepBUCeH LieHTap o ¢ C ¢

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.

« Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat

u blizini kade, tus kabine, umivaonika i posuda LS/

BiAOYyBaETbCA Nif HarNALoMm, iM 6yno NPOBeAEHO IHCTPYKTaX
o0 6e3MnevHOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta ix Byno
MNOBILOMIEHO NPO MOXNBI PU3VKK. He go3BonanTe A4itam
0aBUTUCS NPUCTPOEM. He lo3BONSINTE AiTSIM BUKOHYBATU
YuLLeHHs Ta fornsg 6e3 Harnsgy AopocnX.

oBnacteH of Philips nnu nuua co canyHm kBanugukaumm 3a
na ce nsberHe onacHocT.

OBOj anapaT Moxe fia ro KopucTaT geua noctapu og 8
rOAVHN N INLA CO OrPaHUYeHN DU3NYKK, CEH30PHU UK
MEHTaJTHN CMOCOBHOCTN UM ML CO HEOCTAaTOK Ha
WNCKYCTBO 1 3Haerbe, Mo yC/10B Aa ce Nof, HaA30p unv fa

XYYXZYYA, MEH yunpy 600X atoybir Hb OMATYYX, TYC r3p
axyvH LaxuraaH Xaparcvinr alwmrnaxtam xonborayynaH
3aaBap ery, xapaa xsHanTTav 6annrax 6arraa 6on bue

Max 60[blH, M3AP3XYIH BOSIOH OKOYHbI Yagam baraTa,
TypLunarary Xxymyyc alumriaxk 601Ho. Xyyxayyaunr Tyc rap
axyvH LaxuraaH Xaparcisap Toryymk 6onoxryi. Lasapnax
6ONOH X3P3rN3rYNAH 3aCBaPbIH YA axuanaraar Xyyxayya

vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Pér mbrojtje shtesé, ne komandojmé qgé té instaloni njé
pajisje pér rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé
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sa vodom. nobune ynatcrtea 3a 6e36e4HO KOpPUCTEHE Ha anapaTtoT 1 ga oo o . Ce® S 055 BoS ‘@ 0096008332200 08
v y P P Xapaa XSHaTry’ XUk 6010Xryi. furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér EOPROINY BF|OIFOME DMIYCGCOREIN TIPS 0CO
. Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz rn pasbrpaaT MOXHMTe onacHocT. [eliata He cmeaT Aa cn N 2 P N 1918 ¢ 9.0 Iy
. rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA. ololgzm:sc capdege|opc: eaogpoleo
napajanja. 1rpaart co anapartoT. [leata He Tpeba fia ro YucTaT unm aa I [y

ro oApKyBaaT anapaTtot 6e3 Haa3op.

Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.
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